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_01Why have a European Year 
for Active Ageing and Solidarity 
between Generations in 2012?

The United Nation’s International Plan of 
Action on Ageing (MIPAA) was adopted 
in Madrid in April 2002. In September 
2002, all EU Member States gathered in 
Berlin and endorsed the MIPAA Regional 
Implementation Strategy for Europe. In 
adopting this Action Plan and its imple-
mentation strategy, all EU Member States 
committed to promoting active ageing by 
integrating the rights and needs of older 
persons into their national economic and 
social policies and by promoting a society 
for all ages. 

To mark the 10th Anniversary of this key 
political commitment, the European Union 
decided to declare 2012 as the European 
Year for Active Ageing and Solidarity be-
tween Generations (EY2012). The EY2012 
will serve as a framework for raising 
awareness, identifying and disseminating 
good practice and, more importantly, en-
couraging policymakers and stakeholders 
at all levels to promote active ageing and 
to support greater cooperation and soli-
darity between the generations. 

In particular, the EY2012 will address 
challenges that arise from the ageing of 
our populations such as the need to:

 Help people to stay at work longer and 
encourage them not to retire too early;

 Combat social exclusion among older 
people by encouraging them to partici-
pate actively in their communities at lo-
cal and regional level and to engage in 
active citizenship initiatives at the na-
tional and European level;

 Prevent dependency when people be-
come very old.

The main objectives of the EY2012 will be to:

  Promote active ageing in employment;

  Promote active ageing in the communi-
ty including through active citizenship, 
volunteering and caring;

  Promote active ageing at home through 
enabling healthy ageing and independ-
ent living.

  Enhance cooperation and solidarity be-
tween the generations. 

EY2012 INTRODUCTION ВъВедение

защо ни е европейска година на 
активния живот на възрастните 
хора и солидарността между 
поколенията?

Международният план на Обединените 
нации за действие за активен живот на 
възрастните хора е приет през април 
2002 г. в Мадрид. През септември 2002 г. 
всички държави-членки на ЕС се събират 
в Берлин и подписват Регионална страте-
гия за изпълнение на плана в Европа. При-
емайки този План за действие и стра-
тегията за неговото изпълнение, всички 
държави-членки на ЕС поемат ангажимен-
та да допринесат за активния живот на 
възрастните хора като интегрират пра-
вата и нуждите им в националните ико-
номически и социални политики и като 
спомагат за създаване на общество на 
всички възрасти. 
За да отбележи 10-годишнината от този 
ключов политически ангажимент, Евро-
пейският съюз реши да обяви 2012 г. за 
Европейска година на активния живот 
на възрастните хора и солидарността 
между поколенията (ЕГ2012). ЕГ2012 служи 
за повод да се говори по темата, да се 
идентифицират и разпространят добри 
практики и, което е още по-важно, да 
се насърчат политиците и заинтересо-
ваните страни на всички нива да под-
помогнат активния живот на възраст-
ните хора и да подкрепят по-голямото 
сътрудничество и солидарност между 

поколенията. 
По-специално ЕГ2012 отговоря на предиз-
викателствата, свързани със застарява-
нето на населението, като например не-
обходимостта от:
- подпомагане на хората да останат по-
дълго на работа и насърчаване на по-къс-
ното пенсиониране;
- преодоляване на социалното изключване 
на възрастните хора чрез насърчаване на 
активното им участие в общността на 
местно и регионално ниво и включването 
им в активни граждански инициативи на 
национално и европейско ниво;
- избягване на зависимостта, когато хо-
рата станат много стари.
Основните цели на ЕГ2012 са:
- подкрепа на активните възрастни хора 
в заетостта;
- насърчаване на активния живот на въз-
растните хора в общността, включител-
но чрез активни граждански инициативи, 
доброволчество и грижи;
- подкрепа за активния живот на въз-
растните хора у дома чрез предоставяне 
на възможност за здравословен и незави-
сим живот;
- засилване на сътрудничеството и соли-
дарността между поколенията.
Членовете на Европейската коалиция за 
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The EY2012 Coalition - which brings to-
gether more than 20 European organisa-
tions who share a common vision of a 
society for all ages - believes that this 
European Year will be an important oc-
casion to address demographic change 
as an opportunity and to consider inno-
vative solutions to the current economic 
and social challenges facing our ageing 

societies. Inviting and empowering older 
people to age in good physical and men-
tal health and to contribute more actively 
to the labour market and to their com-
munities should help our societies better 
cope with our demographic challenge in 
a way that is fair and sustainable for all 
generations. Our aim is to mobilise all rel-
evant actors to commit to taking specifi c 
actions and achieving particular goals in 
the run-up to and during this European 
Year so that tangible outcomes can be 

achieved within the next decade. By 
working together, we can achieve posi-
tive and lasting results for people of all 
ages in the European Union.

To kick start the EY2012, the Europe-
an Commission will launch a website 
(www.active-ageing-2012.eu) for the EY2012 
on 29 April 2011 to mark the 3rd European 
Day of Solidarity between Generations. 
The website seeks to gather all commit-
ments and initiatives taken by a wide 
range of stakeholders (policy makers, 
the business sector, civil society organi-
sations, service providers, town planners, 
researchers etc.) to promote active age-
ing to achieve a society for all ages. 

With this leafl et, our objective is to raise 
awareness of the EY2012 and to mobilise 
many different organisations to support 
the European Year’s objectives. We are 
encouraging them to bring their own con-
tribution towards achieving our common 
goals. This leafl et also provides many 
useful ideas and suggestions on what you 
can do to make the European Year 2012 
a success. Involvement is open to all in-
terested individuals and groups so get in 
touch if you would like to join us! Our con-
tact details are on the back page.  

                                                                                   ВъВедение   

ЕГ2012, която включва повече от 20 евро-
пейски организации, споделящи общата 
визия за общество на всички възрасти, 
вярват, че тази Европейска година ще 
бъде важен повод да погледнем на де-
мографската промяна като на възмож-
ност и да обсъдим иновативни решения 
на настоящите икономически и социални 
предизвикателства, пред които са се из-
правили нашите застаряващи общества. 
Насърчаването и даването на възмож-
ност на възрастните хора да живеят 
в добро физическо и психическо здраве 

и активно да допринасят за пазара на 
труда и своите общности трябва да по-
могне на нашите общества да се спра-
вят по-добре с демографското предиз-
викателство по справедлив и устойчив 
за всички поколения начин. Нашата цел 
е да мобилизираме всички заинтересо-
вани участници да се ангажират с пре-
дприемането на определени действия и 
постигането на определени резултати в 
рамките на Европейската година, така 
че да се постигнат осезаеми резултати 
през следващото десетилетие. Като 

работим заедно, можем да постигнем 
положителни и дълготрайни резултати 
за хората от всички възрасти в Евро-
пейския съюз. 
За откриването на ЕГ2012 Европейска-
та комисия пусна сайта www.active-
ageing-2012.eu, като специално внимание 
е обърнато и на отбелязването за по-
редна година на 29 април – Европейски 
ден на солидарност между поколенията. 
Сайтът има за цел да събере всички 
инициативи и ангажименти, поети от 
най-широк кръг заинтересовани страни 
(политици, бизнес сектор, граждански 
организации, доставчици на услуги, спе-
циалисти по градско планиране, изследо-
ватели и т.н.) за подкрепа на активния 
живот на възрастните хора и постигане 
на общество на всички възрасти. 
С настоящата брошура целим да пови-
шим насочим вниманието към ЕГ2012 и 
да мобилизираме множество различни 
организации да подкрепят целите на ев-
ропейската година. Насърчаваме ги да да-
дат своя собствен принос за постигане 
на общите ни цели. Тази брошура също 
така предлага и множество полезни идеи 
и предложения какво може да направите, 
за да бъде ЕГ2012 успешна. Участието е 
отворено за всички хора и групи, така 
че се свържете с нас, ако искате да се 
присъедините. Ще видите нашите данни 
за контакт на последната страница.



6

_02What do active ageing 
and intergenerational 
solidarity mean?

Active ageing

Active ageing is defi ned by the World 
Health Organization’s Policy Framework 
as “the process of optimizing opportuni-
ties for health, participation and security 
in order to enhance quality of life as peo-
ple age. It allows people to realise their 
potential for wellbeing throughout their 
lives and to participate in society accord-
ing to their needs, desires and capabili-
ties, while providing them with adequate 
protection, security and care when they 
need assistance” (2002). 

It implies that we should make the most 
of opportunities that promote physical 
and mental health to enable older people 
to take an active part in society without 
being subject to any form of discrimina-
tion. Enabling older people to enjoy an 
independent and good quality of life is 
equally important.

Intergenerational solidarity

Intergenerational solidarity refers to the 
mutual support and cooperation between 
different age groups in order to achieve 
a society where people of all ages have 
a role to play in line with their needs and 
capacities, and can benefi t from their 
community’s economic and social pro-
gress on an equal basis.

EY2012 INTRODUCTION ВъВедение

какво означава активният 
живот на възрастните хора 
и солидарността между 
поколенията?

активен живот 
на възрастните хора

Световната здравна организация опре-
деля активния живот на възрастните 
хора като „процес на оптимизиране на 
възможностите за здраве, участие и си-
гурност с цел повишаване качеството 
на живот на възрастните хора. Това поз-
волява на хората да осъзнаят своя по-
тенциал за добро физическо състояние и 
здраве през целия живот и да участват в 
обществото според своите нужди, жела-
ния и способности, като им се предоста-
вя адекватна защита, сигурност и грижа, 
когато имат нужда от подкрепа” (2002).
Това означава, че трябва да предоста-
вим максимално много възможности, 
които допринасят за физическо и пси-
хическо здраве и дават възможност на 
възрастните хора да имат активна роля 
в обществото, без да са обект на каква-
то и да било форма на дискриминация. 
Еднакво важно е и предоставянето на 
възможност на възрастните хора да се 
наслаждават на независим и качествен 
живот. 

солидарност между поколенията
 
Солидарността между поколенията се 
отнася до взаимната подкрепа и сътруд-
ничество между различните възрастови 
групи с цел постигане на общество, в 
което хората от всички възрасти имат 
своята роля в съответствие с нужди-
те и способностите си и могат да се 
възползват от икономическия и социален 
прогрес на общността на равни начала. 
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_03Why should you 
get involved in 
the European Year?

Older people are a large and growing part 
of the EU’s population. This rapidly age-
ing population is changing our societies in 
important and fundamental ways. Unfor-
tunately, ageing is often seen as a prob-
lem, presenting challenges to the age 
structure of the workforce, the sustain-
ability of social protection schemes, and 
the organisation and fi nancing of health 
and long-term care services. 

This negative image does not do justice to 
the enormous wealth of experience rep-
resented by older people. Their vast con-
tribution to society, often on a voluntary 
basis, is too often overlooked and needs 
to be better recognised and promoted. A 
change of attitude is needed if a society 
for all ages is to be created.

Barriers that prevent older people from 
working and from getting more involved 
in their communities need to be removed. 

We need to review our policies and prac-
tices that prevent or hinder their partici-
pation and to make positive changes that 
will foster older people’s greater involve-
ment in society and in the workplace for 
the benefi t of all generations. 

INTRODUCTION EY2012                                                                                   ВъВедение

защо да участваш в 
европейската година?

Възрастните хора са голяма и нараства-
ща част от населението на Европейския 
съюз. Бързото застаряване на население-
то променя нашите общества по важен 
и фундаментален начин. За съжаление на 
застаряването по-често се гледа като на 
проблем, представляващ предизвикател-
ство за възрастовата структура на ра-
ботната сила, устойчивостта на схеми-
те за социална защита и организирането 
и финансирането на здравеопазването и 
услугите за дълготрайна грижа. 
Този отрицателен образ е несправедлив 
по отношение на огромното богатство 
от опит на възрастните хора. Техният 
огромен принос към обществото, често 
на базата на доброволчество, не рядко 
пъти се подценява и се нуждае от по-
добро признание и подкрепа. За създава-
нето на общество на всички възрасти е 
нужна промяна в отношението. 
Необходимо е премахване на бариерите, 
които пречат на възрастните хора да 
работят и да участват по-активно в 
своите общности. Нужно е да преразгле-
даме нашите политики и практики, кои-

то пречат или спират тяхното участие 
и да направим положителни промени, ко-
ито ще насърчат по-голямото включва-
не на възрастните хора в обществото и 
в работната сила, което ще е от полза 
за всички поколения.
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From 2012 onwards, the European work-
ing-age population will start to shrink 
while the 60+ age groups will increase by 
about two million people a year. The age-
ing population will also be more diverse 
than ever with signifi cant numbers of 
people from a wide range of ethnic back-
grounds. Many of these 60+ will want or 
need to continue working past the statu-
tory retirement age. The EY2012 provides 
an important opportunity for us all to re-
fl ect on the need for new and innovative 
structures and approaches in the labour 
market which will motivate and enable 
older people to continue working as long 
as they chose. 

Employment policies must seek to sup-
port longer working lives by tackling the 
particular challenges that both young 

and older workers face. It is vital that we 
preserve older worker’s valuable labour 
market skills and experience through ini-
tiatives that promote the transfer of skills 
between generations. For instance, this 
can be done through mentoring schemes 
which allow for the sharing of skills and 
know-how between the generations. It is 
equally important to enable young peo-
ple to access quality work as soon as they 
fi nish their studies. In addition, lifelong 
learning and work related training for 
workers of all ages can provide oppor-
tunities for creating a more age friendly 
workplace. 

Employment policies should also address 
discrimination and barriers that older 
women - whose employment rate is only 
37% - face in the labour market.The spe-
cifi c challenges that informal carers, most 
of whom are women, face to reconcile 
work with family duties also need to be 
addressed to ensure that they will enjoy a 
fair and adequate compensation, in terms 
of salary and pension rights, for time 
spent outside the labour market to raise 
children, care for family members, etc. 

_04
How can we achieve 
greater solidarity between 
generations through active 
ageing in employment? 

EY2012 OBJECTIVES 9

Recommendations

What can national and local policy 
makers do to support active ageing 
and intergenerational solidarity in the 
workplace?

Promote employment for older workers:

  Facilitate better working conditions for 
the 50+

 Support schemes that enable the tran-
sition from employment to retirement 
through phased retirement options, 
part-time work and fl exible hours;

   Invest in social initiatives to improve 
the employability of unemployed old-
er people, in particular disadvantaged 
groups with poor physical or mental 
health;

   Improve working conditions and 
strengthen policies aimed at vulnerable 
workers, especially those in physically 
arduous jobs involving manual labour 
and night shift workers 

   Adapt regulations on pensions and la-
bour law to support those who wish to 
work longer.

Promote work-life balance policies:

 Better support workers with informal 
care responsibilities;

 Facilitate phased retirement and en-
courage initiatives such as voluntary or 
community work to ease the transition 
from work to retirement;

 Provide adequate entitlements to social 
protection, including health insurance, 
pension rights, employment support, 
recognition of informal and non-formal 
qualifi cations, right to respite care for 
informal carers;

 Promote measures that support a better 
shared responsibility of care between 
women, men and society in order to 
tackle persistent gender inequalities.

Combat age discrimination and multiple 
discrimination:

 Better implement the legal basis for 
non-discrimination in employment ac-
companied by measures to promote 
greater age equality;

 Campaign to change public perceptions 
about the contribution and productivity 
of older workers;

 Make the necessary qualitative changes 
to economic, social, cultural and politi-
cal structures to tackle the multiple dis-
crimination faced by older migrants and 
older people from ethnic minority back-
grounds including Roma and facilitate 
their integration into the labour market;

 Address the issue of the impact of gen-
der on the material situation of older 
women, and improve pension schemes 
with special attention paid to reducing 
the gender pay gap in work and conse-
quently in pensions.

OBJECTIVES EY2012

От 2012 г. нататък населението на Ев-
ропа в работна възраст ще започне да 
намалява за сметка на хората във въз-
растовата група над 60-годишна въз-
раст, която ще се увеличава с по около 2 
милиона души на година. Застаряващото 
население ще бъде по-разнообразно от 
всякога със значителен брой хора с най-
различен етнически произход. Много от 
тези хора над 60 години ще искат или 
ще трябва да продължат да работят и 
след като навършат установената от 
закона възраст за пенсиониране. ЕГ2012 
ни дава важна възможност да помислим 
върху необходимостта от нови и инова-
тивни структури и подходи на пазара на 
труда, които да мотивират и позволят 
на възрастните хора да продължат да ра-
ботят толкова дълго, колкото изберат. 
Политиките по заетостта трябва да 

работници. Жизненоважно е да запазим 
ценните работни умения и опит на въз-
растните работници чрез инициативи, 
които насърчават трансфера на уме-
ния между поколенията. Например, това 
може да се прави чрез менторски схеми, 
които да позволяват обмена на умения 
и ноу-хау между поколенията. Не по-мал-
ко важно е да се дава възможност за 
достъп на младите хора до качествена 
работа, веднага щом завършат своето 
образование. В допълнение обучението 
през целия живот и специализациите на 
работниците, независимо от възрастта 
им, са също възможности за създаване на 
по-благосклонни към възрастта работни 
места.
Политиките по заетостта също така 
трябва да отговорят на дискриминаци-
ята и бариерите, стоящи пред възраст-
ните жени на пазара на труда, чиито 
трудов стаж е само 37%. Специфичните 
предизвикателства пред хората, пре-
доставящи неформални грижи, повечето 
от които са жени, да съчетават работа 
и домашни задължения, също трябва да 
бъдат взети под внимание, за да се га-
рантира, че те ще получат справедлива 
и адекватна компенсация под формата 
на заплата и пенсионни права за време-
то, прекарано извън пазара на труда - за 
отглеждане на деца, грижа за членове на 
семейството и т.н. 

как да постигнем по-голяма 
солидарност между поколенията 
чрез активен живот на 
възрастните хора в заетостта?

 Цели

търсят варианти за подкрепа на по-дъл-
гия трудов живот, като се заемат с пре-
дизвикателствата, пред които се изпра-
вят както младите, така и възрастните 
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From 2012 onwards, the European work-
ing-age population will start to shrink 
while the 60+ age groups will increase by 
about two million people a year. The age-
ing population will also be more diverse 
than ever with signifi cant numbers of 
people from a wide range of ethnic back-
grounds. Many of these 60+ will want or 
need to continue working past the statu-
tory retirement age. The EY2012 provides 
an important opportunity for us all to re-
fl ect on the need for new and innovative 
structures and approaches in the labour 
market which will motivate and enable 
older people to continue working as long 
as they chose. 

Employment policies must seek to sup-
port longer working lives by tackling the 
particular challenges that both young 

and older workers face. It is vital that we 
preserve older worker’s valuable labour 
market skills and experience through ini-
tiatives that promote the transfer of skills 
between generations. For instance, this 
can be done through mentoring schemes 
which allow for the sharing of skills and 
know-how between the generations. It is 
equally important to enable young peo-
ple to access quality work as soon as they 
fi nish their studies. In addition, lifelong 
learning and work related training for 
workers of all ages can provide oppor-
tunities for creating a more age friendly 
workplace. 

Employment policies should also address 
discrimination and barriers that older 
women - whose employment rate is only 
37% - face in the labour market.The spe-
cifi c challenges that informal carers, most 
of whom are women, face to reconcile 
work with family duties also need to be 
addressed to ensure that they will enjoy a 
fair and adequate compensation, in terms 
of salary and pension rights, for time 
spent outside the labour market to raise 
children, care for family members, etc. 

_04
How can we achieve 
greater solidarity between 
generations through active 
ageing in employment? 
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Recommendations

What can national and local policy 
makers do to support active ageing 
and intergenerational solidarity in the 
workplace?

Promote employment for older workers:

  Facilitate better working conditions for 
the 50+

 Support schemes that enable the tran-
sition from employment to retirement 
through phased retirement options, 
part-time work and fl exible hours;

   Invest in social initiatives to improve 
the employability of unemployed old-
er people, in particular disadvantaged 
groups with poor physical or mental 
health;

   Improve working conditions and 
strengthen policies aimed at vulnerable 
workers, especially those in physically 
arduous jobs involving manual labour 
and night shift workers 

   Adapt regulations on pensions and la-
bour law to support those who wish to 
work longer.

Promote work-life balance policies:

 Better support workers with informal 
care responsibilities;

 Facilitate phased retirement and en-
courage initiatives such as voluntary or 
community work to ease the transition 
from work to retirement;

 Provide adequate entitlements to social 
protection, including health insurance, 
pension rights, employment support, 
recognition of informal and non-formal 
qualifi cations, right to respite care for 
informal carers;

 Promote measures that support a better 
shared responsibility of care between 
women, men and society in order to 
tackle persistent gender inequalities.

Combat age discrimination and multiple 
discrimination:

 Better implement the legal basis for 
non-discrimination in employment ac-
companied by measures to promote 
greater age equality;

 Campaign to change public perceptions 
about the contribution and productivity 
of older workers;

 Make the necessary qualitative changes 
to economic, social, cultural and politi-
cal structures to tackle the multiple dis-
crimination faced by older migrants and 
older people from ethnic minority back-
grounds including Roma and facilitate 
their integration into the labour market;

 Address the issue of the impact of gen-
der on the material situation of older 
women, and improve pension schemes 
with special attention paid to reducing 
the gender pay gap in work and conse-
quently in pensions.

OBJECTIVES EY2012

Препоръки

Какво могат да направят националните 
и местни политици, за да подкрепят 
активния живот на възрастните хора 
и солидарността между поколенията на 
работното място?

Насърчаване на заетостта на възраст-
ните работници:
 Помощ за по-добри условия на труд за 
хората над 50-годишна възраст.
 Подкрепа за схеми, позволяващи пре-
ход от заетост към пенсиониране чрез 
опции за поетапно пенсиониране, почасо-
ва работа и гъвкави часове.
 Инвестиране в социални инициативи 
за подобряване на заетостта на безра-
ботни възрастни хора, особено на групи 
в неравностойно положение в лошо физи-
ческо или психическо здраве.
 Подобряване на условията за работа 
и засилване на политиките, насочени към 
уязвими работници, особено онези, из-
вършващи тежък физически труд и про-
фесии, включващи ръчен труд и нощни 
смени. 
 Адаптиране на регулациите на пенсии-
те и закона за труда в подкрепа на онези, 
които желаят да работят по-дълго. 

Подкрепа за политиките за баланс на 
заетостта в живота:
 По-добра подкрепа за работниците, 
отговарящи за неформалната грижа.
 Улесняване на поетапното пенсионира-
не и насърчаване на инициативи като до-
броволчество или работа в общността 
за улесняване на прехода от работа към 
пенсиониране.
 Предоставяне на адекватни права за 
социална защита, включително здравно 
осигуряване, пенсионни права, подкрепа 

за заетост, признаване на неформалните 
квалификации, правото на отдих за хора-
та, предоставящи неформални грижи
 Насърчаване на мерки за подкрепа на 
по-доброто разпределение на отговор-
ностите в грижата между жените, мъ-
жете и обществото, с цел преодоляване 
на съществуващите неравенства между 
половете.

Борба с възрастовата дискриминация и 
множествена дискриминация:
 По-добро прилагане на правната база 
за недискриминация в заетостта заедно 
с мерки за подкрепа на по-добро възрас-
тово равенство.
 Кампания за промяна на обществено-
то възприемане за приноса и продуктив-
ността на възрастните работници.
 Да се направят необходимите качест-
вени промени в икономическите, социал-
ни, културни и политически структури в 
отговор на множествената дискримина-
ция, пред която се изправят възрастните 
имигранти и възрастните хора от етни-
чески малцинствен произход, включител-
но ромски, и да се подпомогне тяхната 
интеграция на пазара на труда. 
 Да се адресира темата за влиянието 
на пола върху материалното положение 
на възрастните жени и подобряване на 
пенсионните схеми със специален фокус 
към намаляване на огромното несъот-
ветствие в заплащането на труда на 
мъжете и жените и съответно на пен-
сиите. 

По-добро използване на потенциала на 
информационните и комуникационни 
технологии:
 Използване на потенциала на информа-
ционните и комуникационни технологии 
за откриване на работни места и въз-

                                                                                             Цели
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Better use the potential of information 
and communication technologies: 

 Use the potential of information and 
communication technologies to open 
up employment and training possibili-
ties for older people, including those 
with disabilities.

What can European policy makers do to 
support active ageing and intergenera-
tional solidarity in the workplace?

  Ensure a consistent and coherent 
framework on paid statutory leave, 
including the adoption of a European 
Directive on carer’s leave to support 
workers who provide informal care to 
dependent relatives;

 Agree concrete employment targets for 
older workers broken down by gender 
and support the development by the 
European social partners of initiatives 
aimed at supporting active ageing and 
intergenerational solidarity. 

What can NGOs do to support active 
ageing and intergenerational solidarity 
in the workplace?

 Establish contacts with trade unions to 
develop joint actions to combat age dis-
crimination, multiple discrimination and 
the gender inequalities faced by older 
workers and promote active ageing in 
the workplace;

 Provide information, guidance and 
counselling services on non-formal and 
informal learning to help older people 
better understand the skills they have 
gained through their life experience 
and to better recognise how these skills 
can be used in other sectors  whether 
in paid employment or in volunteering 
activities;

 Organise projects to establish innova-
tive best practice benchmarks on inter-
generational cooperation.

What can researchers and universities 
do to support active ageing and inter-
generational solidarity in the workplace?

 Conduct further research on the barriers 
that older workers, in particular older 
women, face to remaining in employ-
ment and assess the impact of recently 
introduced employment policies on the 
employment rate of both older women 
and men; 

 Research the types and amounts of 
non-formal and informal learning in 
which older people participate and the 
specifi c issues they face in accessing 
more formal training and educational 
opportunities. Specifi c attention should 
be paid to the gender, ethnic and dis-
ability dimensions and the needs 
of older people living in rural or 
remote areas.

EY2012 OBJECTIVES

можности за обучение на възрастни хора, 
включително и на хора с увреждания.

Какво могат да направят европейските 
политици, за да подкрепят активния жи-
вот на възрастните хора и солидарност-
та между поколенията на работното 
място?

 Да осигурят консистентна и кохерент-
на рамка на платено законово напускане, 
включително приемането на европейска-
та директива за подкрепа на работещи, 
които напускат кариерата си, за да пре-
доставят неформални грижи на нуждае-
щи се роднини;
 Да договорят конкретни цели в за-
етостта за възрастни работници, съо-
бразени по пол, и да подкрепят развити-
ето на инициативите на европейските 
социални партньори, целящи подкрепа на 
активния живот на възрастните хора и 
солидарността между поколенията.

 Какво могат да направят неправител-
ствените организации, за да подкрепят 
активния живот на възрастните хора и 
солидарността между поколенията на ра-
ботното място?

 Да установят контакти със синди-
катите, за да разработят съвместни 
действия за борба с възрастовата дис-
криминация, множествената дискрими-
нация и половите неравенства, стоящи 
пред възрастните работници и насърча-
ване на активния живот на възрастните 
хора на работното място;
 Да предоставят информация, насоки и 
съвети за неформалното образование, за 

да помогнат на възрастните хора по-до-
бре да разберат уменията, които са при-
добили от своя жизнен опит и по-добре 
да разпознават как да използват тези 
умения в други сектори, било в платена 
заетост или в доброволчески дейности;
 Организиране на проекти за установя-
ване на иновативни добри практики на 
солидарност между поколенията.

 Какво могат да направят изследовате-
лите и университетите, за да подкрепят 
активния живот на възрастните хора и 
солидарността между поколенията на ра-
ботното място?
 Да направят допълнителни проучва-
ния за бариерите пред възрастните ра-
ботници, особено възрастните жени, за 
оставане на работа и да оценят влия-
нието на наскоро въведените политики 
в заетостта за нивата на заетост на 
възрастни жени и мъже;
 Да изследват видовете и размера 
на неформалното образование, в което 
участват възрастни хора и специфични-
те проблеми, с които се сблъскват за дос-
тъп до повече обучения и образователни 
възможности. Специално внимание тряб-
ва да се обърне на измеренията, свързани 
с пол, етнос и увреждания и нуждите на 
възрастните хора, живеещи в селските и 
отдалечени райони. 

Какво могат да направят работодате-
лите, за да подкрепят активния живот 
на възрастните хора и солидарност-
та между поколенията на работното 
място?
 Да прилагат политики на работното 
място срещу възрастовата дискрими-

 Цели
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Better use the potential of information 
and communication technologies: 

 Use the potential of information and 
communication technologies to open 
up employment and training possibili-
ties for older people, including those 
with disabilities.

What can European policy makers do to 
support active ageing and intergenera-
tional solidarity in the workplace?

  Ensure a consistent and coherent 
framework on paid statutory leave, 
including the adoption of a European 
Directive on carer’s leave to support 
workers who provide informal care to 
dependent relatives;

 Agree concrete employment targets for 
older workers broken down by gender 
and support the development by the 
European social partners of initiatives 
aimed at supporting active ageing and 
intergenerational solidarity. 

What can NGOs do to support active 
ageing and intergenerational solidarity 
in the workplace?

 Establish contacts with trade unions to 
develop joint actions to combat age dis-
crimination, multiple discrimination and 
the gender inequalities faced by older 
workers and promote active ageing in 
the workplace;

 Provide information, guidance and 
counselling services on non-formal and 
informal learning to help older people 
better understand the skills they have 
gained through their life experience 
and to better recognise how these skills 
can be used in other sectors  whether 
in paid employment or in volunteering 
activities;

 Organise projects to establish innova-
tive best practice benchmarks on inter-
generational cooperation.

What can researchers and universities 
do to support active ageing and inter-
generational solidarity in the workplace?

 Conduct further research on the barriers 
that older workers, in particular older 
women, face to remaining in employ-
ment and assess the impact of recently 
introduced employment policies on the 
employment rate of both older women 
and men; 

 Research the types and amounts of 
non-formal and informal learning in 
which older people participate and the 
specifi c issues they face in accessing 
more formal training and educational 
opportunities. Specifi c attention should 
be paid to the gender, ethnic and dis-
ability dimensions and the needs 
of older people living in rural or 
remote areas.
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What can employers do to support active 
ageing and intergenerational solidarity 
in the workplace?

 Implement workplace policies against 
age discrimination and tackle the multi-
ple discrimination faced by older wom-
en, persons with disabilities and ethnic 
minority and migrants elders in recruit-
ment and career development;

 Assure equal pay for all workers, wom-
en and men, as a way to tackle poverty 
of older women;

 Ensure good health and safety in the 
workplace for all by adopting a life-
course approach and taking preventive 
occupational healthcare measures to 
preserve the employability of the work-
force over the course of their working 
life including re-skilling programmes at 
mid-career points; 

 Promote more positive approaches to 
the ageing workforce and place greater 
value on using and retaining the re-
sources that the older workforce bring; 

 Promote skills development through 
providing opportunities for lifelong 
learning;

 Better accommodate the challeng-
es faced by older workers to enable 
them to reconcile work with family 
care responsabilities, including care for 
grandchildren; 

 Set up workplace programmes for in-
tergenerational exchange; 

 Allow adaptable working hours and 
fl exible retirement patterns;

 Appoint workplace representatives for 
the 50+ who can promote the specifi c 
needs of men and women in this age 
group and act as workplace and retire-
ment advisers for  them;

 Facilitate the access of older women to 
training taking into account their fam-
ily responsibilities, and promote the 
involvement of men in family caring 
responsibilities.

What can trade unions do to support 
active ageing and intergenerational soli-
darity in the workplace?

 Develop an effi cient information and 
coordination process with employers’ 
organisations on employment initia-
tives for an ageing workforce;

 Establish contacts with NGOs to devel-
op joint actions to combat all forms of 
discrimination and promote active age-
ing and cooperation between genera-
tions in the workplace and beyond.

OBJECTIVES EY2012

нация и да се борят с множествената 
дискриминация, пред която се изправят 
възрастните жени, хората с увреждания, 
хората от етнически малцинства и въз-
растните имигранти при наемане на ра-
бота и кариерно развитие;
 Да осигурят равно заплащане на мъ-
жете и жените като начин за справяне с 
бедността на възрастните жени;
 Да осигурят добро здраве и сигурност 
на работното място за всички, като 
възприемат подхода на жизнения цикъл и 
вземат превантивни мерки за здравето 
на работещите, за да запазят тяхната 
работоспособност по време на целия им 
трудов живот, включително и програми 
за нови умения на различни етапи от ка-
риерата;
 Да насърчат по-позитивни подходи 
към застаряващите работещи и да от-
дават по-голямо значение на използване-
то и запазването на ресурсите, които 
носи възрастната работна сила; 
 Да насърчават развиването на уме-
ния чрез предоставяне на възможности 
за продължаващо образование през целия 
живот;
 Да посрещнат по-добре предизвика-
телствата пред възрастните работни-
ци, като им предоставят възможност 
да съвместяват работните и семейни 
задължения, включително грижата за вну-
ците;
 Да организират програми на работно-
то място за обмен на опит между поко-
ленията;
 Да осигурят подходящи работни часо-
ве и гъвкави пенсионни схеми;
 Да определят фирмени представите-
ли на работещите хора над 50-годишна 

възраст, които да популяризират специ-
фичните нужди на жените и мъжете от 
тази възрастова група и да служат за 
техни съветници на работното място и 
във връзка с пенсионирането;
 Да улеснят достъпа на възрастните 
жени до обучения, взимайки предвид тех-
ните семейни задължения и да насърча-
ват участието на мъжете в отговорно-
стите по семейната грижа.

Какво могат да направят синдикати-
те, за да подкрепят активния живот 
на възрастните хора и солидарност-
та между поколенията на работното 
място?
 Да разработят ефективен процес на 
информиране и координиране с работода-
телските организации за работодателски 
инициативи за възрастните работници;
 Да установят контакти с неправи-
телствени организации за разработване 
на съвместни действия за борба с всички 
форми на дискриминация и насърчаване 
на активния живот на възрастните хора 
и сътрудничеството между поколенията 
на работното място и отвъд него. 

                                                                                             Цели
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Examples of good practice:
For full details please visit the AGE 
website at http://tinyurl.com/6dt4par

  « Générations & Talents » : 
the intergenerational programme 
of Alcatel-Lucent and APEC (a French 
recruitment agency)

Alcatel-Lucent launched the programme 
« Générations & Talents» which seeks 
to promote an intergenerational culture 
at work by mobilising the potential of 
all workers and helping them to develop 
their skills and professional paths.

This programme applies to all 15 com-
pany branches in France. It revolves 
around skills development and knowl-
edge sharing.

1 - Mid-career assessment: an interview 
is provided for workers aged 45 and 
over who wish to refl ect and prepare 
the next steps in their career while ben-
efi ting from the assistance of a mentor 
from the APEC team.

2 - Mentoring: a mentoring programme 
has been set up to help mobilise all 
the skills that a worker has. This will 
facilitate knowledge sharing and best 
practices among workers. 
Workers who wish to participate in this 
programme benefi t from the support of 
trained mentors. 

  “50plussanté” project 

The “50plussanté” project in Switzerland 
is a regional initiative supported by the 
Swiss health promotion institute (Health 
Promotion Switzerland). The project con-
sists of 12 projects which seek to improve 
the health and wellbeing of the 50+ and 
improve their employability. The project 
acknowledges the importance of good 
heath in determining social participa-
tion and seeks to intervene in three ar-
eas: public policy, the working environ-
ment and the development of individual 
capacities. It focuses on disadvantaged 
groups and those with lower socio-eco-
nomic status.

  GDF SUEZ initiatives 

In December 2009, GDF SUEZ, a French-
based multinational corporation, signed 
a General Agreement on Senior Workers 
(soon to be transposed to other Europe-
an countries) on the implementation of 
tutorship practices throughout the com-
pany’s affi liates, compulsory mid-term 
evaluations for workers aged 45 (what-
ever their hierarchical position) and the 
development of volunteering activities 
for older workers (within and outside the 
Group). The results of the annual evalu-
ation of the agreement are made public 
and corrective measures are implement-
ed. A global communication campaign 
has been set up to help all managers and 
human resource contributors to be aware 
of the kind of initiatives they can intro-
duce in their company.

EY2012 OBJECTIVES 13

_05
How can we achieve 
greater solidarity between 
generations through active 
ageing in the community?

Older people are an enormous economic 
and social resource that is going to con-
tinue to increase. The upcoming EY2012 
will give public authorities and civil socie-
ty the opportunity to exchange views and 
jointly commit to better mobilising the 
huge potential that older people present 
for the communities where they live. 

It is essential to provide measures and 
resources (human and fi nancial) that in-
vite and enable older people take an ac-
tive part in community life. This not only 
keeps older people engaged but also 
helps them maintain a sense of meaning 
and purpose after retirement. It is also an 
effective means to prevent and address 
social exclusion which can otherwise lead 
to isolation, ill health and dependency. 

An accessible built environment is key in 
promoting social inclusion and a society 
for all ages as it provides older people 
with the autonomy to seek out and par-

ticipate in a wide range of activities lead-
ing to an active social life. Participation in 
such activities can help to bring the gen-
erations together and strengthen social 
cohesion and solidarity between them. It 
also facilitates social participation across 
all age groups. 

OBJECTIVES EY2012

Примери на добри практики: 

За повече подробности, моля посетете 
сайта на AGE - http://tinyurl.com/6dt4par 

 „Поколения и таланти”: междупо-
коленческа програма на Alcatel-Lucent 
и APEC (френска агенция за подбор на 
персонал)
Alcatel-Lucent стартира програмата 
„Поколения и таланти”, която се оп-
итва да наложи междупоколенческа 
култура на работното място, като 
мобилизира потенциала на всички ра-
ботници и им помогне да развият сво-
ите умения и професионални пътеки. 
Тази програма се прилага във всички 15 
клона на компанията във Франция. Тя 
се върти около развитието на умения 
и споделянето на знания. 
1. Оценка в средата на кариерата: пре-
доставя се възможност за интервю на 
работници на възраст 45 години и на-
горе, които желаят да помислят и да 
се подготвят за следващите стъпки в 
своята кариера, докато се възползват 
от помощта на ментор от екипа на 
APEC.
2. Менторство: организирана е мен-
торска програма, за да подпомага мо-
билизирането на всички умения, които 
даден работник притежава. Това ще 
улесни споделянето на знания и добри 
практики между работниците. Работ-
ниците, които пожелаят да се вклю-
чат в тази програма, печелят от под-
крепата на тренираните ментори. 

 Проект „50+здраве”
Проектът „50+здраве” в Швейцария е 
регионална инициатива, подкрепена от 
Швейцарския институт 
за подкрепа на здравето. Инициатива-
та се състои от 12 проекта, които 
се опитват да подобрят здравето и 
благосъстоянието на хората над 50-го-
дишна възраст и да повишат тяхна-
та работоспособност. Проектът по-
твърждава значението на доброто 
здраве при определяне на социалното 
участие и се опитва да намеси в три 
сфери: публична политика, работна 
среда и развитието на индивидуални 
способности. Фокусът е върху непри-
вилегировани групи и хората с нисък 
социално-икономически статус.

 Инициативи GDF SUEZ
През декември 2009 г. GDF SUEZ – мул-
тинационална корпорация, базирана във 
Франция, подписа генерално споразуме-
ние с възрастните работници (скоро 
ще бъде пренесено и в другите евро-
пейски държави) за осъществяването 
на настойнически практики във всички 
филиали на компанията; задължителни 
средносрочни оценки на работниците 
над 45 години (независимо от йерар-
хическата им позиция) и развиване на 
доброволчески дейности за възрастни-
те работници (в или извън холдинга). 
Резултатите от годишната оценка на 
споразумението бяха публично опове-
стени и бяха предприети коригиращи 
мерки. Започна глобална комуникацион-
на кампания, която да запознае всички 
мениджъри и отдели по човешките 
ресурси с инициативите, които могат 
да въведат в своите компании. 

 Цели
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practices among workers. 
Workers who wish to participate in this 
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trained mentors. 
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sists of 12 projects which seek to improve 
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heath in determining social participa-
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  GDF SUEZ initiatives 
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(soon to be transposed to other Europe-
an countries) on the implementation of 
tutorship practices throughout the com-
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evaluations for workers aged 45 (what-
ever their hierarchical position) and the 
development of volunteering activities 
for older workers (within and outside the 
Group). The results of the annual evalu-
ation of the agreement are made public 
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has been set up to help all managers and 
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greater solidarity between 
generations through active 
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Older people are an enormous economic 
and social resource that is going to con-
tinue to increase. The upcoming EY2012 
will give public authorities and civil socie-
ty the opportunity to exchange views and 
jointly commit to better mobilising the 
huge potential that older people present 
for the communities where they live. 

It is essential to provide measures and 
resources (human and fi nancial) that in-
vite and enable older people take an ac-
tive part in community life. This not only 
keeps older people engaged but also 
helps them maintain a sense of meaning 
and purpose after retirement. It is also an 
effective means to prevent and address 
social exclusion which can otherwise lead 
to isolation, ill health and dependency. 

An accessible built environment is key in 
promoting social inclusion and a society 
for all ages as it provides older people 
with the autonomy to seek out and par-

ticipate in a wide range of activities lead-
ing to an active social life. Participation in 
such activities can help to bring the gen-
erations together and strengthen social 
cohesion and solidarity between them. It 
also facilitates social participation across 
all age groups. 
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как да постигнем по-голяма 
солидарност между поколенията 
чрез активен живот на 
възрастните хора в общността?

Възрастните хора са огромен икономи-
чески и социален ресурс, който ще про-
дължи да се увеличава. ЕГ2012 предоставя 
възможност на местната власт и граж-
данското общество да обменят идеи 
и заедно да се ангажират за по-добро 
мобилизиране на огромния потенциал 
на възрастните хора за общностите, в 
които те живеят. 
Изключително важно е да се предоста-
вят мерки и ресурси (човешки и финан-
сови), които да насърчават възрастните 
хора и да им позволяват да взимат ак-
тивно участие в живота на общността. 
Това не само ги ангажира, но също така 
им помага да запазят чувството за сми-
съл и цел след пенсионирането си. Това 
е и ефективно средство за предпазване 
от социално изключване, водещо до изо-
лация, влошено здраве и зависимост. 
Достъпната среда е ключът към подкре-
пата на социалното включване и обще-
ството на всички възрасти, тъй като 
предоставя възможност на възрастни-
те хора самостоятелно да излизат и да 
участват в широк кръг от дейности, 
водещи до активен социален живот. 

Участието в такива дейности може да 
спомогне за събирането на поколенията 
заедно и засилване на социалното сплотя-
ване и солидарността между тях. Също 
така се улеснява социалното участие на 
всички възрастови групи. 

                                                                                             Цели
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Recommendations:

What can national and local policy mak-
ers do to encourage greater solidarity 
between the generations through pro-
moting active ageing in the community?

Combat social exclusion:

  Create community services to promote 
social inclusion for older people such as 
meeting centres, activities and trans-
port services; 

  Provide clear and easy-to-understand 
information about the opportunities 
available to older people in their com-
munity, paying due attention to groups 
which are especially hard to reach such 
as isolated dependent persons and 
older people in ethnic minority and mi-
grant communities;  

  Promote actions which enable older 
people to be more involved in a wide 
range of volunteering activities, in-
cluding intergenerational activities and 
volunteering in the care sector where 
older people can provide useful support 
to their peers in synergy with profes-
sionnal carers; 

  Take an integrated and multidisciplinary 
approach to social services provision 
and ensure adequate and accessible 
transport links to enable older people 
to reach such services;

  Support the creation and use of online 
communities by older people.

Promote  civil dialogue:

  Develop and reinforce participatory 
structures which encourage older peo-
ple’s participation in decision-making 
processes at local and national level, in 
particular older women who are often 
under-represented in decision-making 
positions;

  Promote older people’s involvement in 
the design, implementation and assess-
ment of social protection policies.

Foster solidarity between generations:

  Provide fi scal incentives for schemes 
that bring together people of different 
generations such as tutoring or mentor-
ing programmes in schools or other in-
stitutions, intergenerational housing, etc;

  Encourage the development of volun-
tary activities for all age groups and 
remove legal and administrative obsta-
cles which prevent older people from 
engaging in these activities.

Improve accessibility:

  Promote an age friendly environment 
(housing, transport and the built en-
vironment) to enable the full partici-
pation of all in society including older 
people;

  Ensure universal access to essential 
services to promote individual wellbe-
ing and quality of life at all ages.

EY2012 OBJECTIVES 15

Combat poverty:

  Guarantee an adequate minimum pen-
sion to protect everyone against pov-
erty and prevent social exclusion in old 
age; 

  Adopt more fl exible pension legislation 
to enable older people to phase their 
retirement and to combine earnings 
from paid employment with their pen-
sion income;

  Enforce gender equality in employment 
and ensure equal retirement income 
for women, including better pension 
allowance for the years women spend 
on childcare etc;

  Ensure protection against in-work 
poverty workers through decent work 
principles;

  Tackle persistent health inequalities 
between different social and ethnic 
groups;

  Address the high risk of old-age pover-
ty, especially among very old women, 
older dependent persons, ethnic minor-
ities and migrants, and those who have 
worked in self-employment or the in-
formal economy.

What can European policy makers do to 
encourage greater solidarity between 
the generations through promoting ac-
tive ageing in the community?  

  Guarantee adequate and sustainable 
pension schemes in all Member States, 
as well as adequate health and de-
pendency insurance for older men and 
women;

  Develop a legal framework requiring 
all public and private entities to apply 
common accessibility criteria and pro-
mote a “Design for All” approach to in-
clude the needs of all people in society;

  Adopt, together with WHO-Europe and 
the UN-ECE), a Memorandum of Under-
standing on Active Ageing and a Soci-
ety for all Ages in 2012 to mark the 10th 
anniversary of the UN International 
Plan of Action on Ageing;

  Use the momentum of the current 2011 
European Year on Volunteering to com-
mit to support older volunteering in 
view of the upcoming EY2012. 

OBJECTIVES EY2012

Препоръки

Какво могат да направят националните 
и местни политици, за да насърчат още 
повече солидарността между поколения-
та чрез подкрепа на активния живот на 
възрастните хора в общността?

Да се борят със социалното изключване:
 Да създадат услуги в общността за 
подкрепа на социалното включване на 
възрастните хора, като например цен-
трове за срещи, дейности и транспорт-
ни услуги;
 Да предоставят ясна и лесна за разби-
ране информация за наличните възмож-
ности за възрастните хора в тяхната 
общност, като обърнат особено внима-
ние на групите, до които е трудно да 
се достигне, като например изолирани, 
зависими хора и възрастни хора от ет-
ническите малцинства и имигрантските 
общности;
 Да насърчават дейности, които поз-
воляват на възрастните хора да се вклю-
чат в широк кръг от доброволчески дей-
ности, включително междупоколенчески 
дейности и доброволчество в сектора 
на предоставянето на грижи, където 
възрастните хора биха могли да пре-
доставят полезна подкрепа на своите 
връстници в партньорство с професио-
налните социални работници. 
 Да прилагат интегриран и мултидис-
циплинарен подход към предоставянето 
на социални услуги и да осигурят адек-
ватни и достъпни транспортни връзки, 
за да могат възрастните хора да стигат 
до тези услуги;

 Да подкрепят създаването и използва-
нето на онлайн общности от възрастни 
хора.
Да насърчат гражданския диалог:
 Да развият и засилят структури за 
участие, които насърчават включването 
на възрастните хора в процесите на взи-
мане на решения на местно и национално 
ниво, особено на възрастните жени, ко-
ито често пъти нямат представител-
ство сред хората, взимащи решения;
 Да насърчат включването на възраст-
ните хора в планирането, изпълнението 
и оценката на политиките за социална 
закрила. 
Да насърчат солидарността между поко-
ленията:
 Да предоставят финансови стимули 
за схеми, които събират хора от различ-
ни поколения, като например програми 
за наставничество или менторство в 
училищата и други институции, междуп-
околенческо наставничество и др.
 Да насърчават развитието на добро-
волчески дейности за всички възрастови 
групи и да премахнат правните и ад-
министративни пречки, които спират 
възрастните хора да се включат в тези 
дейности. 
Да подобрят достъпността:
 Да насърчат създаването на достъпна 
среда (жилища, транспорт, строител-
ство), която позволява пълноценното 
участие на всички в обществото, вклю-
чително и на възрастните хора;
 Да осигурят универсален достъп до 
ключови услуги, подкрепящи индивидуал-
ното благосъстояние и качеството на 
живот на всички възрасти. 

 Цели
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Combat poverty:
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sion to protect everyone against pov-
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allowance for the years women spend 
on childcare etc;

  Ensure protection against in-work 
poverty workers through decent work 
principles;

  Tackle persistent health inequalities 
between different social and ethnic 
groups;

  Address the high risk of old-age pover-
ty, especially among very old women, 
older dependent persons, ethnic minor-
ities and migrants, and those who have 
worked in self-employment or the in-
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What can European policy makers do to 
encourage greater solidarity between 
the generations through promoting ac-
tive ageing in the community?  

  Guarantee adequate and sustainable 
pension schemes in all Member States, 
as well as adequate health and de-
pendency insurance for older men and 
women;

  Develop a legal framework requiring 
all public and private entities to apply 
common accessibility criteria and pro-
mote a “Design for All” approach to in-
clude the needs of all people in society;

  Adopt, together with WHO-Europe and 
the UN-ECE), a Memorandum of Under-
standing on Active Ageing and a Soci-
ety for all Ages in 2012 to mark the 10th 
anniversary of the UN International 
Plan of Action on Ageing;

  Use the momentum of the current 2011 
European Year on Volunteering to com-
mit to support older volunteering in 
view of the upcoming EY2012. 
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Да се борят с бедността:
Да гарантират адекватна минимална 
пенсия, за да може всеки един човек да е 
защитен от бедност и социално изключ-
ване на стари години;
Да приемат по-гъвкаво пенсионно за-
конодателство, за да се позволи на въз-
растните хора да осъществяват поетап-
но своето пенсиониране и да комбинират 
доходите си от платената заетост с 
тези от пенсиите си;
Да наложат равенството на половете 
в заетостта и да осигурят равностойни 
пенсии за жените, включително по-добро 
пенсионно покритие за годините, прекара-
ни от жените в грижи за децата и др.;
Да осигурят защита срещу бедността 
на работещите чрез колегиални принципи 
на работа;
Да се преборят с непроменените не-

равенства по отношение на здравето 
между различните социални и етнически 
групи;
Да обърнат внимание на високия риск 
от бедност на възрастните хора, осо-
бено на възрастните жени, възрастните 
зависими хора, етническите малцинства 
и имигранти, както и на онези, работи-
ли като самонаетите лица или в сивата 
икономика. 
 
Какво могат да направят европейските 
политици, за да насърчат още повече 
солидарността между поколенията чрез 
подкрепа на активния живот на възраст-
ните хора в общността?

 Да гарантират адекватни и устойчи-
ви пенсионни схеми във всички държави-
членки, както и адекватно здравно и со-
циално осигуряване за възрастните мъже 
и жени;
Да разработят правни рамки, изисква-
щи всички публични и частни организации 
и институции да прилагат общодостъп-
ни критерии и да насърчават подхода 
„проектирано за всички”, за да се включат 
нуждите на всички хора в обществото;
Да приемат, заедно с WHO-Europe и 
UN-ECE, меморандум за признаване на 
активния живот на възрастните хора и 
общество на всички възрасти през 2012 
г. за отбелязване на 10 годишнината от 
Международния план на ООН за действие 
относно застаряването;
 Да използват 2011 – Европейската го-
дина на доброволчеството за подкрепа 
на доброволчеството на възрастните 
хора с оглед на настъпващата 2012 г.

                                                                                             Цели
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What can NGOs do to encourage great-
er solidarity between the generations 
through promoting active ageing in the 
community? 

  Provide clear and easy-to-understand 
information on the opportunities avail-
able for older people in their commu-
nity and organise activities specifi cally 
for  older people;

  Organise intergenerational activities 
and programmes; 

  Encourage older people to take advan-
tage of the opportunities provided by 
e-technology by providing access to 
these and teaching them how to use 
ICT tools;

  Advocate for an integrated approach 
that includes vulnerable groups such 
as older immigrants and ethnic and re-
ligious minorities, the socially disadvan-
taged and older dependent and disabled 
people in all initiatives and policies. 

What can researchers and universities do 
to encourage greater solidarity between 
the generations through promoting ac-
tive ageing in the community?  

  Carry out multidisciplinary research on 
the fi nancial contributions older volun-
teers and informal carers bring in GDP 
terms;

  Monitor the social and economic ben-
efi ts of accessible goods and services 
for older people;

  Mainstream user involvement and em-
power older people including those with 
disabilities and mental health problems;

  Analyse barriers to intergenerational 
cooperation.

What can companies do to encourage 
greater solidarity between the genera-
tions through promoting active ageing in 
the community?  

  Take into account the needs of older 
consumers when developing services 
and products based on the concept of 
Design-for-All; 

  Create network structures for coopera-
tion with NGOs in order to better assess 
and meet the needs of older users;

  Develop programmes to prepare older 
workers for an active retirement with 
the support of local seniors’ organisa-
tions;

  Carry out more research on how en-
couraging volunteering among em-
ployees contributes to promoting 
their active and healthy ageing and 
increases their value and motivation 
as workers.
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Examples of good practice

For full details please visit the AGE 
website at http://tinyurl.com/6dt4par 

  Sustainable Learning in the 
Community

The SLIC project, coordinated by the Aus-
trian Red Cross, aimed to empower older 
people to become active citizens, en-
couraging the development of skills and 
competences through formal and infor-
mal learning opportunities and directly 
linking the concepts of lifelong learning 
and community involvement. A two-day 
competence workshop was developed 
and delivered involving older people 
from diverse backgrounds. Participants 
developed their personal skills profi les 
and actions plans for engagement in the 
community through learning and a SLIC 
handbook was developed for adult learn-
ing organisations. 

  ECCB (Diaconia of the Evangelical 
Church of Czech Brethren)

The ‘Old Age is the Taboo of Today’ cam-
paign is a long-term campaign which 
seeks to change the public image of 
older people and to show the positive 
side of ageing. It emphasises that seniors 
are generally underestimated and over-
looked by society and media and it looks 
at ways to overcome this. 

  WHO - Age Friendly Cities Programme

In 2007 the World Health Organization 
(WHO) published guidelines to help cit-
ies become more age-friendly. Based on 
the principles of active ageing, the guide 
takes a holistic perspective to the physi-
cal and social experiences of older peo-
ple in accessing - and negotiating barri-
ers to accessing - the full range of places 
and services in cities and urban areas. It 
lists a number of requirements for age 
friendly outdoor spaces and buildings in-
cluding the need for general cleanliness, 
seating both inside and outside, shelter 
from the elements, toilets, smooth non-
slip surfaces, wheelchair access, ramps 
where needed, steps with rails and 
green spaces.

  Retired and senior volunteer 
programme – Retire into Action 

This UK programme was established in 
1988 and encourages people aged 50+ 
to get involved in local concerns. 
This programme within Community Ser-
vice Volunteers (CSV) uses the wide range 
of skills and experience of older people to 
benefi t people in the community. Apart 
from a few permanent paid workers, it is 
staffed by volunteers who are provided 
with training and support. Projects oper-
ate in many sectors: health, environment, 
cultural heritage etc, in around 20 regions. 
More than 14,000 volunteers are involved. 
Activities include 'grandmentors' working 
with teenagers, a programme to help iso-
lated retired seafarers, and organisation of 
meals for the homeless. 
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Какво могат да направят неправител-
ствените организации, за да насърчат 
още повече солидарността между поколе-
нията чрез подкрепа на активния живот 
на възрастните хора в общността?

 Да предоставят ясна и лесна за раз-
биране информация за наличните въз-
можности за възрастни хора в техните 
общности и да организират специални 
дейности за възрастните хора;
 Да организират междупоколенчески 
дейности и програми;
 Да насърчават възрастните хора да 
се възползват от възможностите, пре-
доставяни от новите технологии, като 
им дават достъп до тях и ги обучават 
как да ги използват;
 Да се застъпят за интегриран подход, 
който включва уязвими групи, като въз-
растни имигранти, етнически и религиоз-
ни малцинства, хора в социално неравнос-
тойно положение, възрастни зависими и 
хора с увреждания във всички инициативи 
и политики. 

Какво могат да направят изследовате-
лите и университетите, за да насърчат 
още повече солидарността между поколе-
нията чрез подкрепа на активния живот 
на възрастните хора в общността?

 Да направят мултидисциплинарни 
изследвания за финансовия принос към 
брутния вътрешен продукт на възраст-
ните доброволци и хората, полагащи не-
формални грижи;
 Да направят мониторинг на социални-
те и икономически ползи от достъпните 
стоки и услуги за възрастни хора;

 Да дават възможност за потребител-
ско участие на възрастните хора, включи-
телно на хората с увреждания и психиче-
ски проблеми;
 Да анализират бариерите пред сътруд-
ничеството между поколенията.

Какво може да направи бизнесът, за да на-
сърчи още повече солидарността между 
поколенията чрез подкрепа на активния жи-
вот на възрастните хора в общността?

 Да взима предвид нуждите на възраст-
ните консуматори, когато разработват 
услуги и продукти, изхождайки от концеп-
цията „проектирано за всеки”;
 Да създаде мрежи за сътрудничество 
с НПО с цел по-добра оценка и посрещане 
на нуждите на възрастните потребите-
ли;
 Да разработи програми, които да под-
готвят възрастните хора за пенсиони-
рането им, с подкрепата на местните 
пенсионерски организации;
 Да направи повече изследвания за това 
как подкрепата на доброволчеството 
сред служителите спомага за насърчаване 
на активния и здравословен живот на въз-
растните хора и увеличава техния принос 
и мотивация като работници.

 Цели
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Examples of good practice

For full details please visit the AGE 
website at http://tinyurl.com/6dt4par 

  Sustainable Learning in the 
Community

The SLIC project, coordinated by the Aus-
trian Red Cross, aimed to empower older 
people to become active citizens, en-
couraging the development of skills and 
competences through formal and infor-
mal learning opportunities and directly 
linking the concepts of lifelong learning 
and community involvement. A two-day 
competence workshop was developed 
and delivered involving older people 
from diverse backgrounds. Participants 
developed their personal skills profi les 
and actions plans for engagement in the 
community through learning and a SLIC 
handbook was developed for adult learn-
ing organisations. 

  ECCB (Diaconia of the Evangelical 
Church of Czech Brethren)

The ‘Old Age is the Taboo of Today’ cam-
paign is a long-term campaign which 
seeks to change the public image of 
older people and to show the positive 
side of ageing. It emphasises that seniors 
are generally underestimated and over-
looked by society and media and it looks 
at ways to overcome this. 

  WHO - Age Friendly Cities Programme

In 2007 the World Health Organization 
(WHO) published guidelines to help cit-
ies become more age-friendly. Based on 
the principles of active ageing, the guide 
takes a holistic perspective to the physi-
cal and social experiences of older peo-
ple in accessing - and negotiating barri-
ers to accessing - the full range of places 
and services in cities and urban areas. It 
lists a number of requirements for age 
friendly outdoor spaces and buildings in-
cluding the need for general cleanliness, 
seating both inside and outside, shelter 
from the elements, toilets, smooth non-
slip surfaces, wheelchair access, ramps 
where needed, steps with rails and 
green spaces.

  Retired and senior volunteer 
programme – Retire into Action 

This UK programme was established in 
1988 and encourages people aged 50+ 
to get involved in local concerns. 
This programme within Community Ser-
vice Volunteers (CSV) uses the wide range 
of skills and experience of older people to 
benefi t people in the community. Apart 
from a few permanent paid workers, it is 
staffed by volunteers who are provided 
with training and support. Projects oper-
ate in many sectors: health, environment, 
cultural heritage etc, in around 20 regions. 
More than 14,000 volunteers are involved. 
Activities include 'grandmentors' working 
with teenagers, a programme to help iso-
lated retired seafarers, and organisation of 
meals for the homeless. 
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Примери на добри практики: 
За пълни детайли, моля посетете сай-
та на AGE - http://tinyurl.com/6dt4par

 Устойчиво обучение в общността 
Проектът SLIC, координиран от Ав-
стрийския червен кръст, цели да по-
могне на възрастните хора да станат 
активни граждани, като насърчава 
развитието на умения и компетенции 
чрез формални и неформални образо-
вателни инициативи и пряко свързва 
концепциите за образование през целия 
живот и участие в общността. Раз-
работено е и се предоставя двуднев-
но обучение под формата на работна 
среща, в която участват възрастни 
хора с различен произход. Участниците 
развиват своите личностни умения и 
планове за действие за ангажиране с 
общността чрез обучение. Разработен 
е SLIC наръчник за организации, предос-
тавящи обучения на възрастни хора.

 ECCB (на Евангелистката чешка църква)
Кампанията „Старостта е табуто на 
деня” е дългосрочна с цел да се про-
мени публичният образ на възрастни-
те хора и да се покаже позитивната 
страна на остаряването. Акцентира 
се върху принципното подценяване и 
пренебрегване на пенсионерите от 
страна на обществото и медиите и 
се търсят начини за преодоляване на 
тези тенденции.

 WHO – Програма за градове, прия-
телски към възрастните хора
През 2007 г. Световната здравна орга-
низация (WHO) публикува насоки, които 
да помогнат на градовете да станат 
по-отворени и достъпни за възрастни-

те хора. Базирайки се на принципите за 
активния живот на възрастните хора, 
наръчникът използва холистичния под-
ход към техния физически и социален 
опит в оценката – и преодоляване на 
бариерите при оценката – на пълния 
кръг от места и услуги в градовете и 
урбанизираните зони. Изброени са мно-
жество изисквания за приятелски към 
възрастните открити пространства и 
сгради, включително нуждата от чис-
тота; места за сядане както вътре, 
така и навън; заслони от дъждовете; 
тоалетни; равни и непързалящи се по-
върхности; достъп за инвалидни колич-
ки; рампи, където е нужно; стълби с 
перила и зелени пространства. 

 От пенсиониране към действие – 
програма за пенсионирани и възрастни 
доброволци
Британската програма е основана през 
1988 г. и насърчава хората над 50-годиш-
на възраст да се занимават с местни-
те проблеми. Тази програма в рамките 
на Доброволчеството в общността 
използва широкия кръг от умения и 
опит на възрастните хора в помощ на 
хората от общността. Освен няколко-
то постоянно наети работници, тя се 
изпълнява от доброволци, на които им 
се осигурява обучение и подкрепа. Из-
пълняват се проекти в много сектори 
– здравеопазване, околна среда, култур-
но наследство и др. в около 20 реги-
она. Участват над 14 000 доброволци. 
Дейностите включват дядовци и баби 
- ментори на тийнейджъри, програма, 
която помага на самотните, пенсиони-
рани моряци, предоставяне на храна за 
бездомните и др.

                                                                                             Цели
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  European Local Authorities’ 
Competition “ELAC for migrant 
elders”

The fi rst “ELAC for migrant elders” com-
petition awarded innovative municipal 
initiatives on the quality of life of mi-
grant elders. It was launched in 2010 by 
the Ministry for Health, Equalities, Care 
and Ageing of the State of North Rhine-
Westphalia (Germany) and the Council 
of European Municipalities and Regions. 
It was organised by AKTIONCOURAGE e.V.. 
The awarded initiatives focused on mu-
tual integration, active ageing and em-
powerment of migrant elders. Successful 
projects ranged from a support centre for 
ethnic minority carers (MECOPP in Edin-
burgh, UK), the special consideration of 
migrant elders’ needs in a city’s strategy 
for seniors (City of Gelsenkirchen, Ger-
many) and an intergenerational coopera-
tion between older migrant and students 
resulting in an art exhibition (Hoge-School 
Universiteit and Flemish Community Com-
mission in Brussels, Belgium).

  IntergenerationAll (Entre Gerações) 

In 2010-2012, the Calouste Gulbenkian 
Foundation is supporting 18 pilot projects, 
11 in the UK and 7 in Portugal, to plan, test 
and implement their ideas for new inter-
generational activities. The projects rep-
resent a range of models and approaches 
to intergenerational practice and though 
each will undertake a unique journey as 
they fi nd new ways of working, they will 
all be offered support to improve collab-
oration with their benefi ciaries.

For instance, Thinkpublic, the UK’s lead-
ing service design agency, will help pro-
jects to work with participants to ensure 
their activities produce the greatest 
impact through utilising co-design and 
prototyping methods while the Beth 
Johnson Foundation is offering the pro-
gramme expert advice on intergenera-
tional practice. 

  Campaign to End Loneliness

The Campaign to End Loneliness - a UK-
wide initiative which aims to create con-
nections in older age – was launched in 
early 2011 by four partners: Age UK Ox-
fordshire, Counsel and Care, Independent 
Age and WRVS. The Campaign will help 
people to maintain and create personal 
connections in their later life, draw on 
research and inspiration from across the 
UK to offer information and ideas both to 
individuals and those working with old-
er people, and will deliver projects and 
campaigns with a range of other organi-
sations. The role of government bodies is 
crucial too. Several key policy areas must 
be approached with loneliness in mind: 
improving pensioner incomes, housing 
policy, health and social care, the digital 
future and supporting people through 
life's changes such as retirement.
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How can we achieve active 
ageing and greater solidarity 
between generations through 
promoting independent living?

Many of the illnesses that cause ill health 
in later life such as cardiovascular dis-
ease, diabetes and mental health prob-
lems are preventable. Although these 
conditions may be the outcome of risk 
factors accumulated over a lifetime, gains 
in health can still be made later in life. 
Tackling these chronic illnesses requires 
a two-fold approach: promoting health 
throughout the life course and tackling 
health inequalities linked to social, eco-
nomic and environmental factors. Meet-
ing this challenge is a shared responsibil-
ity and requires a coordinated response 
involving public authorities (European, 
national, regional and local), service pro-
viders, NGOs, older people’s organisa-
tions and individual citizens. The EY2012 
will provide an opportunity to strenghten 
cooperation between the whole range of 
stakeholders to improve healthy ageing. 

Healthy ageing is not just about prolong-
ing life, but rather about ensuring that 
we age in good health for as long as pos-
sible. We may live longer but we often 
do so in poor health.  When looking at 
the Healthy Life Year’s (HLY) expectancy 

in the European Union, current statutory 
retirement ages no longer seem overly 
generous as HLYs are often lower. To en-
sure that Member States devote enough 
effort to promoting healthy and active 
ageing, we welcome the Commission’s 
proposal to increase the Healthy Life 
Years indicator by 2 years by 2020.   

We also need to promote the neces-
sary means to enable older people to 
cope better with daily life and to con-
tinue to participate in society as they 
grow older and may become frail and 
dependent. It is about maximising older 
people’s functional capacity and inde-
pendence as long as possible. This is  
essential in enhancing their quality of 
life and will benefi t society as a whole. 
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 Конкурс „Европейска местна власт 
за възрастните имигранти”
В първия конкурс бяха наградени ино-
вативни общински инициативи за по-
добряване качеството на живот на 
възрастните имигранти. Конкурсът е 
лансиран през 2012 г. от Министерство 
на здравето, равенството, грижите и 
застаряването на провинция Северен 
Рейн – Вестфалия (Германия) и Съвета 
на европейските общини и региони. 
Организиран е от AKTIONCOURAGE e.V.. 
Наградените инициативи са фокусират 
върху взаимната интеграция, активния 
живот на възрастните хора и подкре-
пата на възрастните имигранти. Спе-
челилите проекти включват център 
за подкрепа на предоставящите грижи 
за етническите малцинства (MECOPP 
в Единбург, Великобритания), специал-
ното разглеждане на нуждите на въз-
растните имигранти в стратегията 
на града за възрастните хора (град Гел-
зенкирхен, Германия) и сътрудничест-
вото между поколенията на възраст-
ните имигранти и студенти, довело 
до арт-изложба. (Hoge-School Universiteit 
и Комисията на Фламандската общ-
ност в Брюксел, Белгия).

 Между поколенията – всички
През 2010-2012 Фондация Calouste 
Gulbenkian подкрепя 18 проекта (11 във 
Великобритания и 7 в Португалия) за 
планиране, тестване и въвеждане на 
нови междупоколенчески дейности. 
Проектите представят широк кръг 
от модели и подходи към междупоко-
ленческата практика, всеки от които 
е   уникално пътуване и откриване на 
нови начини на работа и подкрепа за 
подобряване на сътрудничеството с 

бенефициентите. Например Thinkpublic, 
британска водеща агенция за дизайн на 
услуги, подпомага проекти за работа с 
участници, за да гарантира, че техни-
те действия ще доведат до по-голямо 
въздействие чрез използването на съв-
местен дизайн и методи за прототи-
пи. А Фондация Beth Johnson предлага 
програма за експертни съвети по меж-
дупоколенчески практики. 

 Кампания „Да спрем самотата!”
Това е британска инициатива, която 
цели създаването на връзки в напред-
нала възраст. Кампанията е лансирана 
в началото на 2011 г. от 4 партньора: 
Age UK Oxfordshire, Counsel and Care, 
Independent Age and WRVS. Кампанията 
помага на хората да поддържат и съз-
дават лични контакти в късния етап 
от своя живот, базира се на проучване 
и вдъхновение от цяла Великобрита-
ния за предоставяне на информация и 
идеи, както на отделни лица, така и 
на организации, работещи с възрастни 
хора, което води до проекти и кам-
пании сред широк кръг от други ор-
ганизации. Ролята на правителството 
също е ключова. Към няколко ключови 
политически сфери трябва да се под-
ходи с оглед на самотата: подобряване 
на пенсионните доходи, жилищната по-
литика, здраве и социални грижи, диги-
талното бъдеще и подкрепа за хората 
при ключови промени в живота им, 
като пенсионирането. 

 Цели
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  European Local Authorities’ 
Competition “ELAC for migrant 
elders”

The fi rst “ELAC for migrant elders” com-
petition awarded innovative municipal 
initiatives on the quality of life of mi-
grant elders. It was launched in 2010 by 
the Ministry for Health, Equalities, Care 
and Ageing of the State of North Rhine-
Westphalia (Germany) and the Council 
of European Municipalities and Regions. 
It was organised by AKTIONCOURAGE e.V.. 
The awarded initiatives focused on mu-
tual integration, active ageing and em-
powerment of migrant elders. Successful 
projects ranged from a support centre for 
ethnic minority carers (MECOPP in Edin-
burgh, UK), the special consideration of 
migrant elders’ needs in a city’s strategy 
for seniors (City of Gelsenkirchen, Ger-
many) and an intergenerational coopera-
tion between older migrant and students 
resulting in an art exhibition (Hoge-School 
Universiteit and Flemish Community Com-
mission in Brussels, Belgium).

  IntergenerationAll (Entre Gerações) 

In 2010-2012, the Calouste Gulbenkian 
Foundation is supporting 18 pilot projects, 
11 in the UK and 7 in Portugal, to plan, test 
and implement their ideas for new inter-
generational activities. The projects rep-
resent a range of models and approaches 
to intergenerational practice and though 
each will undertake a unique journey as 
they fi nd new ways of working, they will 
all be offered support to improve collab-
oration with their benefi ciaries.

For instance, Thinkpublic, the UK’s lead-
ing service design agency, will help pro-
jects to work with participants to ensure 
their activities produce the greatest 
impact through utilising co-design and 
prototyping methods while the Beth 
Johnson Foundation is offering the pro-
gramme expert advice on intergenera-
tional practice. 

  Campaign to End Loneliness

The Campaign to End Loneliness - a UK-
wide initiative which aims to create con-
nections in older age – was launched in 
early 2011 by four partners: Age UK Ox-
fordshire, Counsel and Care, Independent 
Age and WRVS. The Campaign will help 
people to maintain and create personal 
connections in their later life, draw on 
research and inspiration from across the 
UK to offer information and ideas both to 
individuals and those working with old-
er people, and will deliver projects and 
campaigns with a range of other organi-
sations. The role of government bodies is 
crucial too. Several key policy areas must 
be approached with loneliness in mind: 
improving pensioner incomes, housing 
policy, health and social care, the digital 
future and supporting people through 
life's changes such as retirement.
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How can we achieve active 
ageing and greater solidarity 
between generations through 
promoting independent living?

Many of the illnesses that cause ill health 
in later life such as cardiovascular dis-
ease, diabetes and mental health prob-
lems are preventable. Although these 
conditions may be the outcome of risk 
factors accumulated over a lifetime, gains 
in health can still be made later in life. 
Tackling these chronic illnesses requires 
a two-fold approach: promoting health 
throughout the life course and tackling 
health inequalities linked to social, eco-
nomic and environmental factors. Meet-
ing this challenge is a shared responsibil-
ity and requires a coordinated response 
involving public authorities (European, 
national, regional and local), service pro-
viders, NGOs, older people’s organisa-
tions and individual citizens. The EY2012 
will provide an opportunity to strenghten 
cooperation between the whole range of 
stakeholders to improve healthy ageing. 

Healthy ageing is not just about prolong-
ing life, but rather about ensuring that 
we age in good health for as long as pos-
sible. We may live longer but we often 
do so in poor health.  When looking at 
the Healthy Life Year’s (HLY) expectancy 

in the European Union, current statutory 
retirement ages no longer seem overly 
generous as HLYs are often lower. To en-
sure that Member States devote enough 
effort to promoting healthy and active 
ageing, we welcome the Commission’s 
proposal to increase the Healthy Life 
Years indicator by 2 years by 2020.   

We also need to promote the neces-
sary means to enable older people to 
cope better with daily life and to con-
tinue to participate in society as they 
grow older and may become frail and 
dependent. It is about maximising older 
people’s functional capacity and inde-
pendence as long as possible. This is  
essential in enhancing their quality of 
life and will benefi t society as a whole. 
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как да постигнем активен живот 
на възрастните хора и по-голяма 
солидарност между поколенията 
чрез подкрепа на независимия 
живот?

Много от болестите, които са причина за 
лошо здраве в по-късния етап от живота, 
като сърдечносъдови заболявания, диабет 
и психически проблеми, са предотврати-
ми. Въпреки, че може да са резултат от 
рискови фактори, натрупани през човеш-
кия живот, подобряване на здравослов-
ното състояние може да настъпи и на 
по-късен етап от живота. Справянето с 
тези хронически болести изисква двустра-
нен подход: подкрепа на здравословния 
живот през целия жизнен път и справяне 
с неравенствата по отношение на здра-
вето, свързани със социални и икономи-
чески фактори и факторите на средата. 
Справянето с това предизвикателство е 
споделена отговорност и изисква коор-
диниран отговор, включващ публичната 
власт (на европейско, национално, регио-
нално и местно ниво), доставчиците на 
услуги, неправителствените организации, 
организациите на възрастните хора и 
отделни граждани. ЕГ2012 предоставя въз-
можност за засилване на сътрудничество-
то между широк кръг от заинтересовани 
страни с цел подобряване на здравето на 
възрастните хора. 
Доброто здраве в напреднала възраст не 
означава просто по-дълъг живот, а по-

скоро сигурност, че сме в добро здраве 
колкото се може по-дълго във времето. 
Може да живеем и по-дълго, но често 
пъти сме зле със здравето. Ако погледнем 
към очакванията за години здравословен 
живот на Европейския съюз ще видим, че 
настоящата пенсионна възраст вече не 
изглежда никак прекалено благосклонна, 
доколкото годините здравословен живот 
намаляват. Приветстваме предложение-
то на Комисията за увеличаване на ин-
дикатора години здравословен живот с 2 
години до 2020 г., което ще накара дър-
жавите-членки да посветят достатъчно 
усилия за подкрепа на здравословния и ак-
тивен живот на възрастните хора. 
Също така трябва да подкрепим необ-
ходимите начини, които позволяват на 
възрастните хора да се справят по-до-
бре с всекидневието и да продължат да 
участват в обществото, тъй като с на-
предването на възрастта могат да ста-
нат болнави и зависими. Става въпрос за 
максимализиране на функционалния капа-
цитет и независимост на възрастните 
хора колкото е възможно по-дълго време. 
Това е ключово за повишаване на качест-
вото им на живот и ще е от полза за 
обществото като цяло. 

                                                                                             Цели
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Promoting health throughout the life 
course is an essential part of any strate-
gy aiming at achieving a healthy old age 
for all. This means:

  Creating an enabling environment;

  Promoting a positive and integrated 
approach to health that addresses a 
range of social, economic, housing, 
planning, transport and other relevant 
policies to support independent living 
for all and to enable everyone, includ-
ing older people,  to cope with daily life 
and participate actively in society.

Recommendations:

What can policy makers at national and 
local level do to achieve active ageing 
and greater solidarity between the gen-
erations through promoting independent 
living?

Invest in healthy lifestyles:

  Develop proactive health policies by 
focusing on health promotion including 
for mental health, disability and disease 
prevention and the treatment and care 
of chronic diseases; 

  Promote health literacy programmes 
for all age groups from school age chil-
dren to the very old;

  Invest in targeted interventions to en-
gage older people to participate in 
physical and mental/social activities 
and other health promoting behaviours 
such as maintaining a healthy diet.

Combat health inequalities:

  Provide universal and equal access 
to health advice, preventive services, 
quality health treatment and long-term 
care for physical and mental health;

  Provide culturally and religious appro-
priate health services.

Promote the protection of older people’s 
rights and dignity:

  Ensure that older people receive the 
support they need to live a dignifi ed life 
at home or in residential care;

  Prevent all forms of elder abuse, 
whether of a physical, psychological or 
fi nancial nature;

  Promote varied and fl exible forms of 
residential, community, respite and 
home care;

  Promote good working conditions for 
all carers and address the specifi c chal-
lenges faced by migrant carers to en-
sure that they enjoy a fair and adequate 
compensation for their work in terms of 
salary and pension rights.

Promote independent living:

  Ensure that urban development, hous-
ing and other services including trans-
port and public amenities are physically 
accessible and safe for older people;

  Organise adequate care and support for 
older people at home. 
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Подкрепата на здравето през целия 
живот е ключова част от всяка стра-
тегия, целяща постигане на здравосло-
вен начин на живот за всички възраст-
ни хора. Това означава:
 Създаване на подходяща среда;
 Подкрепа за позитивен и интегриран 
подход към здравето, който адресира 
широк кръг от социални, икономически 
и транспортни политики, политики по 
планиране и жилищно настаняване и дру-
ги релевантни политики за подкрепа на 
независимия живот за всички и даващи 
възможност на всеки, включително на 
възрастните хора да се справят с всеки-
дневния живот и да участват активно в 
обществото. 

Препоръки:

Какво могат да направят националните 
и местни политици, за да насърчат ак-
тивния живот на възрастните хора в 
общността и солидарността между по-
коленията чрез подкрепа на независимия 
начин на живот?
Да инвестират в здравословния начин 
на живот:
 Да развиват проактивна здравна по-
литика, като се фокусират върху здрав-
ната промоция, включително психично 
здраве, увреждания, превенция на боле-
стите, лечение и грижа за хроничните 
заболявания;
 Да подкрепят програми за здравно 
ограмотяване на всички възрастови гру-
пи – от децата в училище до най-въз-
растните;
 Да инвестират в целенасочени интер-
венции за ангажиране на възрастните 
хора в участие във физически и умстве-
ни/социални дейности и здравна промо-

ция като поддържане на здравословна 
диета.
Да се борят с неравенствата по отно-
шение на здравето:
 Да предоставят универсален и равен 
достъп до здравни съвети, превантивни 
услуги, качествено лечение и дългосрочна 
грижа за физическото и психическо здраве. 
 Да предоставят подходящи здравни 
услуги по отношение на култура и ре-
лигия.
Да съдействат за защитата на права-
та и достойнството на възрастните 
хора:
 Да гарантират, че възрастните хора 
получават подкрепата, от която се нуж-
даят, за да живеят достоен живот у 
дома или в институция;
 Да предотвратят всички форми на 
насилие над възрастните хора, независи-
мо дали е от физическо, психологическо 
или финансово естество;
 Да насърчават разнообразни и гъвкави 
форми на институционални, общностни, 
санаториумни и домашни грижи;
 Да насърчават добри условия на рабо-
та за всички, които полагат грижи и да 
отговорят на специфичните предизвика-
телства пред мигрантите, предоставя-
щи грижи, за да гарантират, че те се 
радват на честни и адекватни компенса-
ции за своята работа по отношение на 
заплащане и пенсионни права. 
Да подкрепят независимия живот:
 Да гарантират, че градското разви-
тие, жилищата и останалите услуги, 
включително транспортът и местата 
за отдих и култура са физически достъп-
ни и безопасни за възрастните хора;
 Да организират адекватни грижи и 
подкрепа за възрастните хора в дома им. 

 Цели
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What can policy makers at European lev-
el do to achieve active ageing and great-
er solidarity between the generations 
through promoting independent living?

  Better coordinate policies developed by 
different parts of the European Com-
mission which cover a range of the-
matic areas; 

  Support the exchange of good practice 
through consultation processes with 
stakeholder groups; 

  Further support investments in Infor-
mation and Communication Technolo-
gies (ICT) for healthy and independent 
ageing;

  Provide more support for health pro-
motion and prevention in future public 
health programmes.

What can companies do to achieve active 
ageing and greater solidarity between 
the generations through promoting in-
dependent living?

  Mainstream older people’s needs in all 
products and services available on the 
EU market;

  Develop innovative solutions to create 
an age friendly environment keeping 
in mind that the 50+ already represent 
one third of the population and more 
than half of consumer purchasing pow-
er in the EU;

  Ensure the proper testing and design 
of medical products for older women 
and men;

  Develop clinical trials which test drugs 
on older women and men (drugs used 
by older people are not generally test-
ed on this age group).
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Какво могат да направят политиците на 
европейско ниво, за да насърчат активния 
живот на възрастните хора в общност-
та и солидарността между поколенията 
чрез подкрепа на независимия начин на 
живот?
 По-добра координация на политиките, 
развивани в различни отдели на Европей-
ската комисия, които покриват кръг от 
тематични области;
 Подкрепа за обмяната на добри прак-
тики чрез процеса на консултации със за-
интересованите страни;
 Продължаващи инвестиции в инфор-
мационните и комуникационни техно-
логии (ИКТ) за здравословен и независим 
активен живот на възрастните хора;
 Предоставяне на повече подкрепа за 
здравна промоция и превенция в бъдещи-
те програми за обществено здраве.

Какво може да направи бизнесът, за да 
насърчи активния живот на възрастни-
те хора в общността и солидарността 
между поколенията чрез подкрепа на не-
зависимия начин на живот?
 Да взима предвид нуждите на възраст-
ните хора във всички налични продукти и 
услуги на европейския пазар;
 Да разработи иновативни решения за 
създаване на удобна среда за възрастни-
те хора, като има предвид, че хората 
над 50-годишна възраст вече представля-
ват една трета от населението и са над 
половината от потребителите на ток 
в ЕС;
 Да осигури подходящо тестване и ди-
зайн на медицинските продукти за въз-
растните жени и мъже;
 Да разработят клинични опити за 
тестване на лекарства върху възрастни 
жени и мъже (лекарствата, употребява-
ни от възрастни хора, обикновено не се 
тестват върху тази възрастова група).

                                                                                              Цели
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What can service providers do to achieve 
active ageing and greater solidarity be-
tween the generations through promot-
ing independent living?

  Take an integrated approach to promot-
ing healthy ageing by strengthening 
coordination in health and social care; 

  Invest in specifi c screening programmes 
directed at older people to assess 
safety in the home, social networks, 
weight etc;

  Train social workers to pay extra atten-
tion to the mental state of their older 
clients; 

  Ensure user participation and empow-
erment in care services;

  Involve users as trainers and coaches 
in education and training for profes-
sionals.

What can researchers and universities do 
to achieve active ageing and greater sol-
idarity between the generations through 
promoting independent living?

  Train gerontologists and geriatricians to 
meet the health needs of older people;

  Integrate learning modules into nursing 
school curricula relating to supporting 
older people to live independently at 
home for longer, including  the use of 
assisted living technologies;

  Conduct research on new ways of pro-
viding services; 

  Involve users in training, coaching, su-
pervising of professionals and in moni-
toring and research.

What can NGOs do to achieve active age-
ing and greater solidarity between the 
generations through promoting inde-
pendent living?

  Promote volunteering services aimed at 
improving the wellbeing and social in-
clusion of older dependent people, e.g. 
through home visits to older people;

  Promote healthy ageing lifestyles 
through provision of information about 
healthy ageing;

  Organise projects to foster cooperation 
between generations and to encourage 
community life and healthy living.
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Examples of good practice

For full details please visit the AGE 
website at http://tinyurl.com/6dt4par 

  Brighter Futures – Supporting 
Later Life 

Brighter Futures is a pilot peer mentor-
ing service for isolated older people run 
by the Mental Health Foundation in Scot-
land. It aims to signifi cantly improve the 
quality of life of isolated older people, 
enhance their social networks, improve 
their mental health and enable them to 
participate in meaningful activity. Vol-
unteers use their skills and experience 
to help an older person become more 
actively involved in their community. 
This work has directly helped more than 
1,000 older people in Scotland and has 
developed understanding on the key is-
sues which impact on mental health such 
as poverty, age discrimination, state of 
health, relationships and a lack of mean-
ingful opportunities to make a contribu-
tion to society. 

  AIR - Adressing Inequalities 
Interventions in Regions 

The main objective of this project, which 
runs between November 2009 and April 
2012, is to identify good practices and 
policies developed to reduce inequalities 
in primary care settings in EU regions. 
It involves 30 partners and 14 Member 
States are represented. The project will 
bring together examples of interventions 

aimed at reducing health inequalities in 
primary care, taking into account effi -
ciency, cost and target population. Rec-
ommendations will be drawn which will 
be addressed to decision makers.

  Eurodiaconia User Participation and 
Empowerment Toolkit

Eurodiaconia User Participation and 
Empowerment Toolkit is designed to 
be a fl exible resource to develop di-
aconal organisations’ understanding of 
user participation and empowerment 
and provide a starting point for refl ec-
tion and internal discussions on how 
to implement and improve participa-
tion and empower diverse user groups. 
It presents different perspectives in 
defi ning empowerment, guidelines 
for creating an empowering environ-
ment, and systems and best practice 
methods and ideas for the participation 
and empowerment of different service 
user groups.

  Red Cross activities to support
 active aging

Red Cross national societies provide var-
ious services for older people in Europe 
to promote their social inclusion and 
participation and help them to overcome 
loneliness. Well known services are, for 
example, visiting services and group ac-
tivities like memory training and exer-
cise programmes. Within the Red Cross 
older and younger people are active as 
volunteers and therefore contribute to 
a better understanding and solidarity 
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Какво могат да направят доставчици-
те на услуги, за да насърчат активния 
живот на възрастните хора в общност-
та и солидарността между поколенията 
чрез подкрепа на независимия начин на 
живот?
 Да предприемат интегриращ подход 
за подпомагане на здравословния живот 
на възрастните, като засилят координа-
цията между здравните и социални ус-
луги;
 Да инвестират в специфични скринин-
гови програми, насочени към възрастни-
те хора за оценка на сигурността в дома 
им, социалните мрежи, теглото и т.н.;
 Да обучават социалните работници 
да обръщат специално внимание на пси-
хичното здраве на възрастните хора;
 Да осигурят участие на потребители-
те в подобряването на услугите;
 Да включат потребителите като обу-
чители в образованието и обучението на 
професионалистите.

Какво могат да направят университет-
ските преподаватели и изследователи, за 
да насърчат активния живот на възраст-
ните хора в общността и солидарност-
та между поколенията чрез подкрепа на 
независимия начин на живот?
 Да обучават специалисти по геронто-
логия и гериатрия да посрещат здравни-
те нужди на възрастните хора;
 Да интегрират обучителни модули в 
програмата на училищата за медицински 
сестри, които да са свързани с подкрепа 
на възрастните хора да водят независим 
живот у дома възможно най-дълго, вклю-
чително за употребата на поддържащи 
живота технологии;

 Да проведат проучване на новите на-
чини за предоставяне на услуги; 
 Да включат потребителите в обуче-
нията и супервизията на професионали-
стите и в мониторинга и изследванията. 

Какво могат да направят неправител-
ствените организации, за да насърчат 
активния живот на възрастните хора в 
общността и солидарността между по-
коленията чрез подкрепа на независимия 
начин на живот?
 Да популяризират доброволческите 
дейности, насочени към подобряване на 
живота и социалното включване на въз-
растните зависими хора,  например чрез 
домашни посещения и т.н.;
 Да популяризират здравословния начин 
на живот на възрастните хора като пре-
доставят информация за това;
 Да организират проекти, които засил-
ват сътрудничеството между поколени-
ята и насърчават живота в общността 
и здравословния начин на живот.

 Цели
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Examples of good practice

For full details please visit the AGE 
website at http://tinyurl.com/6dt4par 

  Brighter Futures – Supporting 
Later Life 

Brighter Futures is a pilot peer mentor-
ing service for isolated older people run 
by the Mental Health Foundation in Scot-
land. It aims to signifi cantly improve the 
quality of life of isolated older people, 
enhance their social networks, improve 
their mental health and enable them to 
participate in meaningful activity. Vol-
unteers use their skills and experience 
to help an older person become more 
actively involved in their community. 
This work has directly helped more than 
1,000 older people in Scotland and has 
developed understanding on the key is-
sues which impact on mental health such 
as poverty, age discrimination, state of 
health, relationships and a lack of mean-
ingful opportunities to make a contribu-
tion to society. 

  AIR - Adressing Inequalities 
Interventions in Regions 

The main objective of this project, which 
runs between November 2009 and April 
2012, is to identify good practices and 
policies developed to reduce inequalities 
in primary care settings in EU regions. 
It involves 30 partners and 14 Member 
States are represented. The project will 
bring together examples of interventions 

aimed at reducing health inequalities in 
primary care, taking into account effi -
ciency, cost and target population. Rec-
ommendations will be drawn which will 
be addressed to decision makers.

  Eurodiaconia User Participation and 
Empowerment Toolkit

Eurodiaconia User Participation and 
Empowerment Toolkit is designed to 
be a fl exible resource to develop di-
aconal organisations’ understanding of 
user participation and empowerment 
and provide a starting point for refl ec-
tion and internal discussions on how 
to implement and improve participa-
tion and empower diverse user groups. 
It presents different perspectives in 
defi ning empowerment, guidelines 
for creating an empowering environ-
ment, and systems and best practice 
methods and ideas for the participation 
and empowerment of different service 
user groups.

  Red Cross activities to support
 active aging

Red Cross national societies provide var-
ious services for older people in Europe 
to promote their social inclusion and 
participation and help them to overcome 
loneliness. Well known services are, for 
example, visiting services and group ac-
tivities like memory training and exer-
cise programmes. Within the Red Cross 
older and younger people are active as 
volunteers and therefore contribute to 
a better understanding and solidarity 

OBJECTIVES EY2012

 Примери на добри практики: 
За пълни детайли, моля посетете сай-
та на AGE - http://tinyurl.com/6dt4par

 Brighter Futures – Supporting Later Life. 
Това е пилотна менторска услуга за из-
олирани възрастни хора, предоставяна 
от Фондация психично здраве в Шот-
ландия. Целта е значително да се подо-
бри качеството на живот на изолира-
ните възрастни хора, разширяване на 
техните социални мрежи, подобряване 
на психичното им здраве и предоста-
вянето на възможности за участие в 
смислени дейности. Доброволците из-
ползват своите умения и опит, за да 
помогнат на възрастния човек по-ак-
тивно да участва в своята общност. 
Работата им е помогнала на повече 
от 1000 възрастни хора в Шотландия 
и е допринесла за разбирането на клю-
човите проблеми, които влияят вър-
ху психичното здраве, като бедност, 
възрастова дискриминация, здравно 
състояние, взаимоотношения и липса 
на смислени възможности за участие в 
общността.

 AIR - Adressing Inequalities Interventions 
in Regions. 
Основната цел на този проект, реали-
зиран от ноември 2009 до април 2012 г., 
е да идентифицира добри практики и 
политики, насочени към намаляване на 
неравенствата в условията за предос-
тавяне на основни грижи в регионите 
на ЕС. Проектът включва 30 партньо-
ри от 14 държави-членки. Целта е да 
се съберат примери за интервенции, 
целящи намаляване на неравенството 
по отношение на здравеопазването и 
предоставянето на грижи, като се взе-
мат предвид ефективността, цената 
и таргет-населението. Изработени са 
препоръки към хората, взимащи реше-
нията.

 Eurodiaconia User Participation and 
Empowerment Toolkit. 
Ръководството е разработено като 
гъвкав източник за развиване на раз-
биране у организациите относно учас-
тието на потребителите и тяхното 
активизиране и предлага начална точка 
за размисъл и вътрешни дискусии от-
носно начините на осъществяване и 
подобряване на участието и активи-
зирането на различни групи потреби-
тели. Предлага различни перспективи 
при определяне на активността, насо-
ки за създаване на среда, активизираща 
участието, системи и добри практики, 
методи и идеи за участие и активизи-
ране на групи потребители на различни 
услуги.

                                                                                              Цели
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between generations. Through these 
activities, the potential and resources of 
older people are highly valued and in-
volvement in such programs gives the 
older volunteers the possibility to ac-
quire social contacts. 

  The MOOD project

The MOOD project in Scotland aims to 
identify older people who are diagnosed 
as having a depressive illness and to de-
vise a range of resources to support car-
ers and users. The group is also involved 
in intergenerational work and work spe-
cifi c to older men at risk of suicide/self 
harm. This is done using small activity/
interest groups which bring older vul-
nerable and isolated people together 
once weekly. Presentations are given to 
schools to reduce stigmatisation of older 
people with mental health problems. 

Intergenerational work with school chil-
dren and older people ensures that bar-

riers are broken down and old age myths 
are dispelled. The project has led to an: 
improved quality of life for participants 
and reduced isolation, evidence of re-
duced medication and fewer admissions 
to hospital, over 300 referrals in seven 
years, high weekly attendance due to ac-
cessibility and no cost to clients. MOOD 
uses volunteers to provide drivers and 
escorts to groups. Fewer admissions to 
institutional care and reduced medication 
demonstrate the project's added value. 

EY2012 OBJECTIVES

 Дейности на Червения кръст за под-
крепа на активния живот на възраст-
ните хора. 
Организацията на Червения кръст чрез 
своите национални структури предос-
тавя разнообразни услуги за възрастни 
хора в Европа, за да подкрепи тяхно-
то социално включване и участие и 
да им помогне да преодолеят самота-
та. Добре познати услуги са например 
домашните посещения и груповите 
дейности като тренирането на па-
метта и програмите с упражнения. В 
рамките на Червения кръст възрастни 
и млади хора активно участват като 
доброволци и така допринасят за по-
доброто разбиране и солидарността 
между поколенията. Чрез тези дей-
ности потенциалът и възможностите 
на възрастните хора са високо ценени, 
а включването в подобни програми им 
дава възможност да придобият нови 
социални контакти. 

 The MOOD project. 
Проектът се реализира в Шотландия и 
целта му е да идентифицира възрастни 
хора, диагностицирани като страдащи 
от депресивна болест, и да изобрети 
кръг от възможности за подкрепа на 
предоставящите грижи и на потреби-
телите. Също така групата участва 
в междупоколенчески дейности и спе-
цифични дейности, насочени към въз-
растни хора в риск от самоубийство/
самонаранявания. Това се случва в малки 
групи по интереси, които събират уяз-
вими възрастни и изолирани хора за-
едно веднъж седмично. Правят се пре-
зентации в училище с цел да се намали 
стигмата над възрастните хора с пси-
хични проблеми. Междупоколенческите 
дейности с ученици и възрастни хора 
гарантират разрушаване на бариерите 
и прогонване на митовете за старост-
та. Проектът доведе до подобряване 
на качеството на живот на участни-
ците и намаляване на изолацията, като 
доказателства са намалената употреба 
на медикаменти; намаляването на хос-
питализацията; над 300 насочвания за 7 
години; висока седмична посещаемост, 
поради достъпност и безплатност на 
услугата. Използват се доброволци, за 
да превозват и придружават групите. 
Намаленият прием в институции и на-
малената употреба на медикаменти са 
демонстрация за добавената стойност 
на проекта.

 Цели
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The European Year 2012 will provide an 
important opportunity to refl ect on how 
to strengthen intergenerational solidar-
ity through active ageing. However, ac-
tive ageing policies alone are not enough 
to create a society for all ages. In order to 
build a fair and sustainable social model, 
intergenerational solidarity should be 
mainstreamed in all policies. 

The European Day of Solidarity between 
Generations is celebrated every year on 
29 April. This provides an annual oppor-
tunity to take stock of the progress made 
towards the goals of active ageing and 
intergenerational solidarity and to raise 
awareness on the need for more action. 
It helps to ensure that our work continues 
year after year. Both the European Year 
2012 and the European Day of Solidarity 
between Generations were the achieve-

ments of a growing coalition of European 
organisations, led by AGE Platform Europe 
(AGE) since 2006, to refl ect on how best 
to respond to the challenge of the EU's 
ageing society. 

The bi-annual Demographic Forum also 
provides an ideal opportunity to report on 
achievements made at EU level.

These key EU processes bring together 
the work of coalition members and draw 
public attention to these issues. They 
therefore help to move forward public de-
bate on how a society for all ages can be 
achieved.

_07How you can support our 2012 
European Year campaign ?

GET INVOLVED EY2012

как можете да подкрепите 
нашата кампания за отбелязване 
на европейската 2012 година? 

                                                                    Включете се и Вие

Европейската 2012 година предоставя ва-
жната възможност да помислим как да 
засилим солидарността между поколения-
та чрез активния живот на възрастните 
хора. Все пак политиките за активен жи-
вот на възрастните хора сами по себе си 
не са достатъчни за създаване на обще-
ство на всички възрасти. За да се изгради 
справедлив и устойчив социален модел, 
солидарността между поколенията тряб-
ва да залегне във всички политики.

Европейският ден на солидарността 
между поколенията се отбелязва вся-
ка година на 29 април. Всяка година той 
дава възможност да се направи преглед на 
прогреса по отношение на целите на ак-
тивния живот на възрастните хора и со-
лидарността между поколенията и да се 
засили разбирането за нуждата от повече 
действия. Този ден гарантира, че нашата 
работа продължава година след година. 
Както Европейската 2012 година, така и 
Европейският ден на солидарност между 
поколенията са постижения на разширява-
щата се коалиция от европейски органи-
зации, водени от Европейската платфор-
ма на възрастните хора AGE от 2006 г. 

насам с цел да се помисли как най-добре 
да се отговори на предизвикателствата 
пред застаряващото общество на ЕС.

Провежданият два пъти годишно Демо-
графски форум също предлага идеална въз-
можност за отчитане на постиженията, 
направени на ниво ЕС. 

Ключовите процеси в ЕС обединяват ра-
ботата на членовете на коалицията и 
насочват общественото внимание към 
тези проблеми. Така помагат да се прид-
вижи напред дебатът как да постигнем 
общество на всички възрасти.
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Help us spread the word!
  Add a reference to the EY2012 to your 
website;

  Add a reference to the EY2012 to your 
publications;

  Promote the EY2012 in your e-mail sig-
nature;

  Provide regular updates about the 
EY2012 through your individual and/or 
organisation’s communication channels 
(newsletters, Facebook, Twitter…).

Commit to promoting 
active ageing!
  Integrate the EY2012 objectives in your 
organisation’s work programme/busi-
ness plan;

  Publicise your commitment/initiative 
on the EY2012 website.
www.active-ageing-2012.eu

Join our campaign!
  Download our publications (available 
on AGE website in EN, FR, DE, NL, Sl, 
ES), ask us for campaign materials and 
organise a local, regional or national 
event or debate on active ageing and 
solidarity between the generations;

  Set up meetings with your local, re-
gional and national politicians, deci-
sion makers or other stakeholders 
(researchers, employers, trade unions, 
NGOs...) to encourage them to launch 
initiatives to support active ageing and 
to mark the EY2012;

  Use the European Day of Solidarity be-
tween Generations on 29 April as a key 
opportunity to stress the link between 
promoting active ageing and encouraging 
intergenerational solidarity. You can fi nd 
ideas and suggestions on AGE website. 
http://tinyurl.com/649fswk

  Launch a campaign activity within your 
own work programme.
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This brochure is published by AGE in cooperation 
with the EY2012 coalition and with the support of 
the EU PROGRESS programme.

List of partners of the EY2012 coalition
•  AGE Platform Europe • www.age-platform.eu

•  AEIP - European Association of Paritarian Institutions 
of social protection • www.aeip.net

•  AIM - Association Internationale de la Mutualité
www.aim-mutual.org

•  Autism Europe • www.autismeurope.org

•  CECODHAS –The European Liaison Committee for Social 
Housing • www.housingeurope.eu

•  COFACE - Confederation of Family Organisations 
in the European Union • www.coface-eu.org

•  CSR Europe - European business network for corporate 
social responsibility • www.csreurope.org

•  EAHSA - European Association of Homes and Services 
for the Ageing • www.eahsa.eu

•  EAPN – European Anti-Poverty Network • www.eapn.org

•  European Disability Forum (EDF) • www.edf-feph.org

•  ENAR - European Network Against Racism
www.enar-eu.org

•  EUFED - European Union Federation of Youth 
Hostel Associations • www.eufed.org

•  Eurochild • www.eurochild.org

•  Eurodiaconia • www.eurodiaconia.org

•  EuroHealthNet • www.eurohealthnet.eu

•  EWL - European Women’s Lobby
www.womenlobby.org

•  FERPA – European Federation of Retired and 
Older People • http://ferpa.etuc.org

•  Mental Health Europe • www.mhe-sme.org

•  Red Cross EU Offi ce • www.redcross-eu.net

•  YFJ - European Youth Forum • www.youthforum.org

Включете се и вие!

 Добавете връзка към ЕГ2012 на вашата 
Интернет страница;
 Добавете връзка към ЕГ2012 в публи-
кациите си;
 Разпространете информация за ЕГ2012 
в подписа си в й-мейл; 
 Разпространете информация за ЕГ2012 
чрез лични и организационни комуника-
ционни материали –бюлетини, Facebook, 
Twitter…).

Популяризирайте активен живот 
на възрастните хора! 

 Интегрирайте целите на ЕГ2012 във 
вашата организационната работа или 
бизнес план;
 Публикувайте вашите ангажименти/
инициативи на Интернет страницата на 
годината www.active-ageing-2012.eu.

Присъединете са към нашата 
кампания!

 Използвайте нашите публикации (на-
лични на английски, френски, немски, хо-
ландски, словенски, испански), поискайте 
нашите материали за кампания и орга-
низирайте местно, регионално или наци-
онално събитие или дебат за активния 
живот на възрастните хора и солидар-
ността между поколенията;
 Организирайте среща с вашите мест-
ни,  регионални и национални политици и 
други заинтересовани хора (изследовате-
ли, работодатели, профсъюзи, граждан-
ски организации...) за да ги насърчите да 
започнат и се включат в инициативи в 
подкрепа на активния живот на възраст-
ните хора и за да отбележат ЕГ2012;
 Използвайте Европейски ден на со-
лидарност между поколенията 29 април 
като възможност за популяризиране на 
активния живот на възрастните хора и 
солидарността между поколенията. Мо-
жете да намерите идеи и предложения 
на http://tinyurl.com/649fswk
 Започнете кампания в рамките на ва-
шата дейност и работна програма. 

 Включете се и Вие
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This brochure is published by AGE in cooperation 
with the EY2012 coalition and with the support of 
the EU PROGRESS programme.

List of partners of the EY2012 coalition
•  AGE Platform Europe • www.age-platform.eu

•  AEIP - European Association of Paritarian Institutions 
of social protection • www.aeip.net

•  AIM - Association Internationale de la Mutualité
www.aim-mutual.org

•  Autism Europe • www.autismeurope.org

•  CECODHAS –The European Liaison Committee for Social 
Housing • www.housingeurope.eu

•  COFACE - Confederation of Family Organisations 
in the European Union • www.coface-eu.org

•  CSR Europe - European business network for corporate 
social responsibility • www.csreurope.org

•  EAHSA - European Association of Homes and Services 
for the Ageing • www.eahsa.eu

•  EAPN – European Anti-Poverty Network • www.eapn.org

•  European Disability Forum (EDF) • www.edf-feph.org

•  ENAR - European Network Against Racism
www.enar-eu.org

•  EUFED - European Union Federation of Youth 
Hostel Associations • www.eufed.org

•  Eurochild • www.eurochild.org

•  Eurodiaconia • www.eurodiaconia.org

•  EuroHealthNet • www.eurohealthnet.eu

•  EWL - European Women’s Lobby
www.womenlobby.org

•  FERPA – European Federation of Retired and 
Older People • http://ferpa.etuc.org

•  Mental Health Europe • www.mhe-sme.org

•  Red Cross EU Offi ce • www.redcross-eu.net

•  YFJ - European Youth Forum • www.youthforum.org

членове на коалицията 
за европейска година 2012
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